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Balansat, un cognom eivissenc mossàrab?

Joan Planells Ripoll
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Detall arquitectònic

La primera menció coneguda del mot Balansat en documentació eivissenca es troba en una còpia de l’escriptura de repartiment de l’illa d’Eivissa entre els conqueridors de 1235. Aquesta còpia es conserva a l’arxiu de la pabordia i, en ella, el nom Balansat hi figura com a denominació d’una de les trenta-dues finques o alqueries del quartó de Benissamid, que va correspondre a Guillem de Montgrí.

En un capbreu (registre de propietats) confeccionat els anys 1396-1398 per disposició de l’arquebisbe Ènnec de Valterra (també conservat a l’arxiu de la pabordia) Berenguer i Bernat Balansat figuren com a propietaris d’una alqueria anomenada Balansat (“quamdam alqueriam vocatam Balançat”), situada en el quartó de Balansat (“in quartono de Balançat”) confrontada amb la costa (“confrontatur cum littore maris”) i heretada dels seus avantpassats1. En aquell moment el nom de l’alqueria Balansat ja havia substituït el terme Benissamid com a denominació del quartó i figurava, a més, com a cognom dels propietaris de dita alqueria. Quines peripècies semàntiques havia experimentat aquest vocable al llarg de devers segle i mig?

Partint d’aquestes dades Isidor Macabich afirma que “Balanzat [el nom] no es de procedencia arábiga, sino románica. El nombre de dicha alquería (que se extendió luego a todo el cuartón), cual otros que figuran en la citada escritura de reparto, procedía de la anterior època cristiana. Y es sin duda esa alqueria Balanzat la misma que en poder de Berenguer y Bernardo Balanzat, figura en el referido registro de propiedades formado en 1396. Sobre la posesión de la misma por esta familia (de la cual parece solariega) caben los tres siguientes supuestos:

1º Que la adquirió un Balanzat llegado a raíz de la conquista, coincidint amb el seu apellido el nombre de la alquería. 2º Que uno de los nuevos pobladors, al posesionarse de la finca cambió por el nombre de la misma su nativo linaje. 3º Que siguió poseyéndola tras la conquista una familia Balanzat (mozárabe o muladí, y que en este último caso se hizo seguidamente cristiana) de cuyo apellido, caso tan corriente, habría tomado la finca su antiguo nombre.”2

Isidor Macabich conclou: “la primera explicación me parece muy forzada. Como la segunda, en cuyo caso es probable que precediera al apellido o sobrenombre Balanzat la preposición”de”, cual acontece en estas dos citas que he visto en documentos del siglo XIII: Marcos de Benimaimó i Martín de Portmany. La tercera hipótesis es la que estimo lógicamente más fundada”.



Però precisament al mateix arxiu de la pabordia també es guarda un document de la segona meitat del segle XIII titulat Capbreu antich de Iviça, en el qual, al costat de Marc de Benimaimó (f. 1r) i de Martí de Portmany (f. 3v, 4r, 9v), figura Bernat de Balansat (f. 8r, 8v i 9r) com a propietari d’una casa a Vila, i proveït d’una preposició “de” capaç de fer trontollar la lògica de la tercera hipòtesi de Macabich.

A l’arxiu històric arquebisbal de Tarragona, Francesc X. Torres Peters ha descobert recentment un capbreu de la mateixa època i de les mateixes característiques que l’anterior, i en ell també apareix Bernat de Balansat com a propietari de l’alqueria de Balansat. Pels molins que té en ella i en concepte de cens, “Bernardus de Balanzat [ha de pagar] X quintars et II rovas farine frumenti et X quintars et III rovas farine ordei pro molendinis que habet in sua alqueria de Balanzat”3.

La conquesta i repoblació catalana de les Pitiüses s’esdevé precisament en un temps en què els cognoms encara estaven en procés de formació, a base de sobrenoms, els quals quan derivaven del lloc d’origen o de residència tendien a prescindir gradualment de la preposició “de”.

Descendents de mossàrabs o muladís, d’arrels catalanes o bizantines(?!) , de cognom importat o format aquí, el fet és que a la fi del segle XIV diferents persones de llinatge Balansat figuraven entre els principals hisendats dels quartons de l’arquebisbe:

Berenguer i Bernat Balansat (pare i fill) posseïen l’alqueria Balansat, heretada dels avantpassats. Bernat, a més, l’any 1393 havia comprat l’alqueria del Verger, contigua a la primera.

Nicolau Balansat posseïa cinc alqueries en el mateix quartó de Balansat. De dos d’elles, situades al pla d’Albarca, també n’havia donat participació al seu fill Martí.


[image: Els generals Ignasi i Lluís Balansat d'Orvai Briones, fills il·lustres de la ciutat d'Eivissa.]

Els generals Ignasi i Lluís Balansat d’Orvai Briones, fills il·lustres de la ciutat d’Eivissa.



[image: Els generals Ignasi i Lluís Balansat d'Orvai Briones, fills il·lustres de la ciutat d'Eivissa.]

Làpida existent a la Catedral d’Eivissa, col.locada I’any 1785 sobre la tomba en que des de 1460 rebien cepultura els membres de la familia Balansat “Orvai”. (Fotos: A. Pomar i A. Ferrer)..


Lluquí Balansat era propietari d’una alqueria d’Albarca que confrontava amb una de les de Nicolau Balansat, i sembla que en posseïa una altra a tramuntana del pujol on ara s’aixeca el monument del Cor de Jesús.

Tomàs Balansat tenia una alqueria a les Salines, situada més o menys a l’indret on després fou edificada l’església de Sant Jordi.

A la tercera dècada del segle XV l’arquebisbe de Tarragona manà que es fes una nova capbrevació de les seves possessions eivissenques, i en el nou capbreu (confeccionat entre 1433 i 1437)4 es troben cinc alqueries en poder de propietaris de cognom Balansat:

L’alqueria Balansat pertanyia a Berenguer Balansat, fill de Bernat. L’alqueria del Verger la compartien per meitats el mateix Berenguer i el seu germà Pere.

L’alqueria d’en Fruitera (una de les cinc que havia posseït Nicolau) pertanyia ara a Francesc Balansat, que segurament era fill de Nicolau.

L’alqueria de Tomàs Balansat, a les Salines, la compartien els seus fills Pere i Antoni.


[image: Can Balansat, a la Creu des Rieres, pla de Vila. (Foto. A. Ferrer).]

Can Balansat, a la Creu des Rieres, pla de Vila. (Foto. A. Ferrer).


Una altra alqueria de les Salines, l’havia comprat Bernat Balansat de Nicolau, l’any 1409.

Quatre alqueries de Nicolau Balansat i les de Lluquí Balansat havien passat a mans de propietaris de cognom diferent.

Després de 1437 comença un període de pràcticament cent anys en què, des de l’escassa documentació que se’n conserva, molt poques persones donen fe de la continuïtat d’aquest cognom: Pere, Bernat i Antoni Balansat l’any 1456 formaven part del Consell General de la Universitat5, en el qual també participaven Pere Balansat jove i Pere Balansat d’Antoni, que probablement eren la mateixa persona. L’any 1501 un Pere Balansat fou elegit jurat en cap6. És a partir de 1528 que, gràcies sobretot als primers llibres parroquials conservats, es pot anar coneixent quines persones naixien i morien a Eivissa i quines xarxes familiars formaven. I aleshores, durant una vintena d’anys, a tota l’illa només apareixen tres matrimonis de marit Balansat en fase procreadora (Bernat Balansat ‘de Bernat’ i Francesca Cardona, Pere Balansat ‘Orvai’ i Anna Serra, Antoni Balansat ‘de Santa Maria’ i Antònia Riera). Bernat, Pere i Antoni són l’origen de totes les persones de cognom Balansat que després han nascut a Eivissa, amb la possible excepció dels infants d’un notari anomenat Lluís Balansat, que morí l’any 1620 sense deixar rastre de parentiu amb els tres anteriors i sense perspectives de tenir néts.


Descendents de Bernat Balansat de Bernat

La primera inscripció baptismal conservada d’un infant d’aquest cognom fou feta l’any 1536 i es refereix a una filla de Bernat Balansat de Bernat i de Francesca Cardona, que no era la seva primera esposa. De l’any 1550 és la darrera inscripció que es troba d’un infant d’aquest matrimoni7 i en ella es fa constar que Bernat és mestre sabater. Però el mes de setembre de 1557 el mestre Bernat Balansat ja feia un tracte amb la Universitat per anar a Nissa i concertar-se “amb lo gabeller o amb altres mercaders” d’aquella ciutat per tal de comprar blat i remeiar la gran necessitat de grans que en aquells moments patia Eivissa. Aleshores Bernat devia estar canviant l’ofici de sabater per l’activitat de mercader i molt prompte el canvi fou segellat per la substitució del tractament de mestre pel de mosson. El seu fill Pere va continuar l’activitat mercantil encetada pel pare i es va casar amb Francesca Jover, també filla de menestral elevat

ESQUEMA GENERACIONAL DELS DESCENDENTS DE BERNAT BALANSAT DE BERNAT












	Generació
	Dates (naixement/defunció)
	Nom
	Boda
	Cònjuges
	Oficis





	1a coneguda
	? - 1585
	Bernat Balansat de Bernat
	
	Francesca Cardona
	sabater/mercader



	2a
	? - 1563
	Bernat Balansat (Cardona?)
	
	Sibèlia Soldevila
	sabater



	
	? - 1595
	Pere Balansat (Cardona?)
	
	Francesca Jover
	mercader



	3a
	? - 1647
	Bernat Balansat Jover
	
	Elisabet Cucurella
	ciutadà8



	
	1594 - 1644
	Pere Antoni Balansat Jover
	
	Margarida Jover
	cavaller



	4a
	? - 1648
	Elisabet Balansat Cucurella
	
	
	monja



	
	1602 - 1663
	Bernat Balansat Cucurella
	
	Antònia Riera
	ciutadà



	
	? - 1656
	Pere Benet Balansat Jover
	
	Elisabet Joan de Borja
	cavaller



	
	? - 1679
	Joan Balansat Jover
	1640
	Margarida Orvai Llaudes
	cavaller



	
	
	
	1645
	Esperança Palerm
	



	
	
	
	1674
	Caterina Camaró
	



	
	1629 - 1654
	Francesc Balansat Jover
	
	
	prevere



	5a
	1627 - 1675
	Antoni Balansat Riera
	1648
	Elisabet Arabí Riambau
	ciutadà



	
	1639 - 1666
	Margarida Balansat Joan de Borja
	
	Francesc Joan Joan
	



	
	? - ?
	Maria Balansat Joan de Borja
	1667
	Pere Mascarell
	



	
	
	
	1668
	Diego Sans
	



	
	1640 - ?
	Pere Antoni Balansat Orvai
	
	
	frare dominic



	
	1650 - 1692
	Margarida Balansat Palerm
	1669
	Lluís Ortiz de Castro
	



	6a
	1655 - 1687
	Jaume Balansat Arabí
	1676
	Margarida Riambau
	ciutadà



	
	1657 - 1695
	Antònia Balansat Arabí
	1675
	Pere Antoni Llobet Sunyer
	



	
	1660 - ?
	Francesca Balansat Arabí
	
	Cristòfol Rosselló Arabí
	



	
	
	
	1692
	Francesc Carreres Sants
	



	
	1666 - 1704
	Hipòlita Balansat Arabí
	1685
	Antoni Llaneres Ribes
	



	
	1671 - 1704
	Antoni Balansat Arabí
	
	Esperança Llaudes Bermeu
	ciutadà





econòmicament i socialment pel comerç. Els néts de Bernat, Bernat i Pere Antoni, ja formaren part de l’estament aristocràtic de mà major, el segon amb la condició de cavaller, la qual va transmetre als seus fills, Pere Benet i Joan. Però amb la mort d’aquestos dos es va acabar la sèrie dels cavallers, perquè Pere Benet només va tenir filles i l’únic fill de Joan es féu frare dominic. En canvi, l’altra línia de la mateixa família va continuar proporcionant membres a l’estament de mà major fins a la conclusió de l’antic règim.

Quasi cinc segles després dels primers passos coneguts d’aquesta nissaga, els fills d’Anna Balansat Cerdà i de Joan Costa Tur han heretat el destí de cancel·lar el cognom transmès per Bernat Balansat de Bernat a través de 15 generacions.



Descendents de Pere Balansat de Perot “Orvai”

L’any 1547 fou batejat Pere Balansat Serra, el primer infant de mosson Pere Balansat de Perot “Orvai” i d’Anna Serra. El sobrenom Orvai, que ja portava el sogre d’Anna Serra, suggereix un entroncament anterior d’aquesta branca de Balansats amb el llinatge dels Orvais.

Pere Balansat de Perot “Orvai” i els seus descendents figuraren sempre a l’estament de mà major i curiosament no es troben indicis que després de 1528 enllaçassin mai per matrimoni amb els Orvais del mateix estament. A la fi del segle XVIII els germans Balansat Briones uniren el cognom i el sobrenom familiars per formar el cognom compost Balansat d’Orvai,

ESQUEMA GENERACIONAL DELS DESCENDENTS DE BERNAT BALANSAT DE BERNAT (continuació)












	Generació
	Dates (naixement/defunció)
	Nom
	Boda
	Cònjuges
	Oficis





	7a
	1678 - 1731
	Elisabet Balansat Riambau
	
	Josep Palerm Ribes
	



	
	1686 - 1736
	Margarida Balansat Riambau
	1710
	Nicolau Llaneres Llaneres
	



	
	1691 - 1745
	Isabet Balansat Llaudes
	1704
	Gaspar Bermeu Pineda
	



	
	1693 - 1752
	Antoni Balansat Llaudes
	1718
	Antònia Obrador Cortès
	monja



	
	1696 - 1742
	Caterina Balansat Llaudes
	1722
	Marià Llaneres Balansat
	



	
	1704 - 1776
	Francesc Balansat Llaudes
	
	
	prevere



	8a
	1722 - ?
	Ignàsia Balansat Obrador
	
	Pere Bardaxí Llaudes
	



	
	1724 - 1789
	Antoni Balansat Obrador
	
	
	prevere



	
	1730 - 1776
	Guillem Balansat Obrador
	
	Rita Balansat Prats
	advocat



	9a
	1768 - 1833
	Antoni Ignasi Balansat Balansat
	1789
	Margarida Moranta Bermeu
	



	
	
	
	1793
	Rita Balansat Fernández
	



	
	
	
	1801
	Manuela Cúndaro Llobet
	



	
	? - 1830
	Josep Balansat Balansat
	
	fadrí
	



	10a
	1798 - 1843
	Antoni Josep Balansat Balansat
	1835
	Trinidad de la Cuesta Navarro
	



	
	1803 - 1878
	Ignasi Balansat Cúndaro
	1829
	Antònia Palau Valls
	



	
	1809 - 1854
	Manuel Balansat Cúndaro
	1836
	Anna Jasso Sala
	



	
	1811 - ?
	Josepa Balansat Cúndaro
	1833
	Lluís Arabí Llaneres
	



	
	1824 - 1863
	Josep Balansat Cúndaro
	1863
	Cristina Cirer Vela
	



	11a
	1842 - ?
	Guillem Balansat de la Cuesta
	1875
	Elena Seco
	capità Inf.



	
	1831 - 1908
	Ignasi Balansat Palau
	1853
	Antònia Rosselló Riquer
	



	
	
	
	1903
	Manuela Tur Planells
	



	
	1839 - 1917
	Manuela Balansat Palau
	1870
	Manuel Valarino Selleres
	



	
	1863 - 1928
	Antoni Balansat Cirer
	
	Antònia Pasqual Riquer
	



	12a
	1853 - 1908
	Ignasi Balansat Rosselló
	1879
	Anna Tomàs Coll
	



	
	
	
	1895
	Assumpció Cirer Chorat
	



	13a
	1881 - 1907
	Ignasi Balansat Tomàs
	1907
	Margarida Maians Escandell
	



	
	1881 - 1909
	Francesc Balansat Tomàs
	1902
	Francesca Cerdà Villón
	



	14a
	1904 - 1994
	Anna Balansat Cerdà
	1923
	Joan Costa Tur
	





però aquesta fórmula no va prosperar.

Amb el matrimoni de Rita Balansat Prats, de l’estirp dels “Orvai”, i Guillem Balansat Obrador, descendent de Bernat de Bernat, es va realitzar l’entroncament d’aquestes dues branques de Balansats. Rita va morir l’any 1777 i sens dubte fou sepultada a la tomba on reposaven els seus avantpassats des de 1460. Dos anys després també morí Guillem i segurament fou enterrat al mateix sepulcre que la seva dona. Degué ser per això que l’any 1785 el prevere Antoni Balansat Obrador, germà de Guillem, féu col·locar dins la Catedral una nova làpida sobre la tomba de l’estirp de la seva cunyada, amb la següent inscripció, que encara es pot llegir: “Sepultura de Don Mariano Balansat y de sus descendientes y mayores desde que en ella se enterró don Pedro Balansat en 23 de septiembre de 1460”.

El fet que en el segle XVII els Balansats “Orvai” posseïen a les Salines una propietat heretada dels avantpassats i situada dins l’espai que, segons sembla, ocupava l’antiga alqueria de Tomàs Balansat, pot abonar la suposició que dit Tomàs sigui la primera anella coneguda de la cadena geneaològica d’aquesta família. En aquest cas el Pere sepultat l’any 1460 devia ser probablement Pere Balansat de Tomàs, el que l’any 1433 compartia amb el seu germà Antoni la propietat de l’alqueria heretada del pare.

L’estirp es va extingir definitivament a Eivissa l’any 1894 amb la mort de Maria Ramona Bardaixí

ESQUEMA GENERACIONAL DELS DESCENDENTS DE PERE BALANSAT DE PEROT “ORVAI”












	Generació
	Dates (naixement/defunció)
	Nom
	Boda
	Cònjuges
	Oficis





	1a coneguda
	? - 1575
	Pere Balansat de Perot “Orvai”
	
	Anna Serra
	ciutadà



	2a
	1547 - 1595
	Pere Balansat Serra
	
	Elisabet Joan
	ciutadà



	
	1558 - 1628
	Francesc Balansat Serra
	
	Francesca Llobet
	ciutadà



	
	1558 - ?
	Elisabet Balansat Serra
	
	Bernat Nicolau Palerm
	



	3a
	1588 - 1614
	Clara Balansat Joan
	
	Antoni Quint Valls
	



	
	
	
	
	Benet Arabí de Benet
	



	
	1582 - 1642
	Pere Benet Balansat Llobet
	
	Margarida Llobet
	ciutadà



	4a
	? - 1639
	Anna Balansat Llobet
	
	Gaspar Sirvent Joan
	



	
	1615 - 1653
	Francesc Balansat Llobet
	
	Jaumeta Palerm Tur
	ciutadà



	
	? - 1663
	Bonaventura Balansat Llobet
	
	Clara Tur Tur
	ciutadà



	
	? - 1652
	Caterina Balansat Llobet
	
	
	monja



	5a
	1651 - 1665
	Elisabet Balansat Palerm
	1664
	Miquel Riambau Jover
	



	
	1632 - 1661
	Vicenta Balansat Tur
	
	Gaspar Pineda Llobet
	



	
	1637 - 1693
	Basili Balansat Tur
	1661
	Caterina Rosselló Rosselló
	ciutadà



	
	1639 - ?
	Pere Benet Balansat Tur
	
	Francesca Ribes Rosselló
	ciutadà



	6a
	1659 - ?
	Bonaventura Balansat Rosselló
	1676
	Joana Bonet Sunyer
	ciutadà



	
	1663 - ?
	Basili Balansat Rosselló
	
	
	jesuïta



	
	1666 - ?
	Clara Balansat Rosselló
	
	Gaspar Nicolau Tur
	



	
	1675 - 1726
	Francesc Balansat Rosselló
	
	Margarida Riambau Arabí
	advocat



	
	1664 - ?
	Clara Balansat Ribes
	
	Vicent Prats Ventimilla
	



	
	1671 - 1691
	Rosa Balansat Ribes
	
	
	monja



	
	1678 - ?
	Pere Benet Balansat Ribes
	
	Francesca Gamir Llobet
	ciutadà



	7a
	1677 - ?
	Basili Balansat Bonet
	
	Magdalena Llobet Balansat
	



	
	
	
	1712
	Elionor Palerm Orvai
	ciutadà



	
	1681 - 1748
	Caterina Balansat Bonet
	
	Vicent Prats Ventimilla
	



	
	1686 - 1727
	Rosa Balansat Bonet
	
	
	monja



	
	1695 - ?
	Joana Balansat Bonet
	1714
	Diego Llaneres Balansat
	



	
	1700 - ?
	Benet Balansat Riambau
	1717
	Elionor Bermeu Llobet
	ciutadà



	
	1702 - 1757
	Ignasi Balansat Riambau
	1725
	Francesca Prats
	ciutadà



	
	1699 - 1726
	Francesc Balansat Gamir
	
	Margarida Palerm Llaudes
	ciutadà





ESQUEMA GENERACIONAL DELS DESCENDENTS DE PERE BALANSAT DE PEROT “ORVAI” (continuació)












	Generació
	Dates (naixement/defunció)
	Nom
	Boda
	Cònjuges
	Oficis





	8a
	1704 - 1727
	Basili Balansat Llobet
	1724
	Vicenta Rosselló Palerm
	ciutadà



	
	1716 - 1738
	Espça. Balansat Palerm de Basili
	1736
	Josep Bermeu Balansat
	



	
	1718 - ?
	Jacint Balansat Palerm de Basili
	1749
	M. Josepa Esteban Palerm
	advocat



	
	1723 - 1812?
	Josep Balansat Palerm de Basili
	
	Teresa Fernández
	Tt. coronel



	
	1717 - ?
	Margarida Balansat Bermeu
	1732
	Francisco Navajas
	



	
	1730 - 1802
	Maria Antònia Balansat Prats
	
	
	monja



	
	1745 - 1777
	Rita Balansat Prats
	
	Guillem Balansat Obrador
	



	
	1725 - 1786
	Josepa Balansat Palerm de Fsc.
	1739
	Josep Montero Sanchís
	



	9a
	1751 - 1792
	Marià Balansat Esteban
	1769
	Ignàsia Briones Vinyes
	ciutadà



	
	1754 - ?
	Ramon Balansat Fernández
	1781
	Francisca Beza Carrasco
	capità Inf.



	
	1770 - 1800
	Rita Balansat Fernández
	1793
	A. Josep Balansat Balansat
	



	
	1773 - 1835
	Maria Balansat Fernández
	
	Marià Balansat Briones
	



	10a
	1770 - 1816
	Marià Balansat Briones
	
	Maria Balansat Fernández
	ciutadà



	
	1772 - 1859
	M. Josepa Balansat Briones
	1796
	A. Ignasi Bardaixí Balansat
	



	
	1773 - 1857
	Ignasi Balansat Briones
	1798
	M. Dolores Baranda Cagigal
	general Inf.



	
	1775 - 1843
	Lluís Balansat Briones
	1807
	Rosario Gutiérrez Machado
	general Eng.



	
	1777 - ?
	Francesc Balansat Briones
	
	? Ordovàs
	capità Inf.



	
	1779 - ?
	M. Francesca Balansat Briones
	
	? Gareli
	



	
	1781 - ?
	Rosalia Balansat Briones
	1799
	Fèlix Frayser
	



	11a
	1799 - 1853
	Marià Balanzat Baranda
	1835
	Soledad Ibarrola Gómez
	coronel Inf.



	
	1806 - 1862
	Joan Manel Balanzat Baranda
	
	fadrí
	Tt. coronel Inf.



	
	1808 - 1853
	Ignasi Balanzat Baranda
	1853
	M. Concepción Mota Zamora
	Tt. coronel Art.



	
	1815 - 1882
	Lluís Balanzat Baranda
	
	María López Alegría
	coronel Cav.



	
	1816 - 1859
	Francesc Xavier Balanzat Baranda
	1841
	Carolina Rubio Llovet
	comandant Art.



	
	1819 - 1866
	Josep Balanzat Baranda
	
	fadrí
	coronel Art.



	
	1820 - 1854
	Rafel Balanzat Baranda
	1846
	M. del Carmen Bretagne
	coronel Ing.



	12a
	1843 - ?
	Rafel Balanzat Rubio
	
	M. Victòria Mas
	comandant Art.



	
	1844 - 1904
	Francesc Xavier Balanzat Rubio
	1874
	Dolores Torróntegui Cembrano
	coronel Art.



	
	1854? - ?
	M. Dolors Balanzat Rubio
	
	Luis Montiel Bonache
	



	
	1850 - 1911
	M. Dolors Balanzat Bretagne
	
	José Nájera Aguilar (marquès de Nájera)
	



	13a
	1876 - 1958
	María Balanzat Torróntegui
	
	José Rodríguez Carratala
	



	
	1879 - 1925
	Manuel Balanzat Torróntegui
	1908
	Juana Los Santos Díaz
	



	
	
	
	1919
	M. Paz Cavo Argüelles
	



	
	1886 - 1947
	Francisco Balanzat Torróntegui
	1921
	Balbina Suárez Muñiz
	comandant Inf.



	
	
	
	1940
	Guadalupe Ferreiró Passuti
	



	
	? - ?
	Carolina Balanzat Torróntegui
	
	Juan Montojo
	



	
	1889 - 1953
	Luis Balanzat Torróntegui
	1918
	Emilia Méndez de Vigo Fdez.
	general Inf.



	
	1893 - 1956
	Ignacio Balanzat Torróntegui
	1926
	Leonor Pérez Blanco
	coronel Inf.



	14a
	1912 - 1994
	Manuel Balanzat Los Santos
	
	Nicole Van Stratten
	matemàtic



	
	1920 - 1996
	Luisa Balanzat Cavo
	
	fadrina
	



	
	1922 - 1990
	Ana María Balanzat Cavo
	
	Víctor M. Ferreras
	



	
	1923 - 1993
	M. Dolores Balanzat Suárez
	1948
	Joaquín Alvargonzález Valdés
	



	
	1927 - 2006
	Fco. Javier Balanzat Suárez
	1951
	Syra Suárez López
	coronel Av.



	
	? - 1994
	Luis Ignacio Balanzat Ferreiró
	1971
	M. Eloisa Góngora Valmaña
	enginyer



	
	1927
	Leonor Balanzat Pérez
	1952
	Francisco de P. Coria Varela
	



	
	1936
	Ignacio Balanzat Pérez
	1962
	M. Teresa Meirás Dopico
	capità de navili





Balansat, filla de Maria Josepa Balansat Briones. L’any 1816 havia mort sense descendència Marià Balansat Briones, l’únic representant masculí d’aquesta família que aleshores quedava a Eivissa. Els seus germans Ignasi, Lluís i Francesc havien ingressat a l’exèrcit i mai més no tornaren a residir a l’illa. Els dos primers assoliren el grau de general i han estat declarats fills il·lustres de la ciutat d’Eivissa. Lluís i Francesc moriren sense descendència i els descendents d’Ignasi han constituït fins als nostres dies una autèntica nissaga de militars d’alta graduació i han conservat un difús record de les seves arrels eivissenques.



Descendents d’Antoni Balansat “de Santa Maria”

Les inscripcions baptismals d’infants d’Antoni “de Santa Maria” se succeeixen a partir de 1550 i en l’espai dels dotze mesos d’aquell any la seva esposa, Antonia Riera, va parir dues vegades. Antonia era almenys la seva tercera muller, perquè l’any 1545 se n’hi havia mort una de cognom Serra i l’any 1547, una altra de cognom Portes. Antoni habitava a la campanya i el sobrenom “de Santa Maria” li provenia segurament d’alguna relació amb l’alqueria d’aquest nom. Però també se’l troba designat amb el sobrenom de “Cardona”, i existeixen indicis que li aplicaven igualment el de “Parent”, la qual cosa podria indicar algun lligam amb la branca dels Cardones “Parent”.

El darrer infant seu registrat nasqué a Portmany i, en canvi, els dos únics fills dels quals més endavant es troben dades (Nicolau i Joan) habitaven al quartó de Santa Eulària. Nicolau i descendents seus tenien una propietat al Coll Blanc, a la comarca de Cala Llonga; Joan o els seus descendents en posseïen una a la Creu dels Rieres, tombant cap al pla de Vila.

Els últims descendents de Nicolau s’extingiren el segle XVIII, i aleshores habitaven a Fruitera, probablement a una finca que a la darreria d’aquell segle es deia can Balansat i que després, a causa de la llarga estada en ella d’una família de cognom Ramon, acabà denominant-se can Ramon Balansat, nom amb el qual està inscrita a l’actual registre de la propietat.

Els descendents de Joan es dividiren en dues branques: una a mitjan segle XVII es va establir a Vila, on durant el segle XVIII va constituir una família de mariners, i l’altra fins al principi del segle XX es va moure pel pla de Vila, tenint abans de 1817 com a centre d’irradiació una finca de la Creu dels Rieres, que encara conserva el nom de can Balansat. ■

ESQUEMA GENERACIONAL DELS DESCENDENTS DE: PERE BALANSAT DE PEROT “ORVAI” (continuació)












	Generació
	Data de naixement
	Nom
	Boda
	Cònjuges
	Oficis





	15a
	1951
	A. M. Clara Balanzat (Van Stratten)
	
	Ricardo M. Domínguez
	



	
	1953
	Manuel Balanzat (Van Stratten)
	
	François Mauge
	



	
	1954
	Helen Balanzat (Van Stratten)
	
	Carlos Krüger
	



	
	1951
	Fco. Javier Balanzat Suárez
	1981
	M. Remedios Duque
	



	
	1953
	Manuel Balanzat Suárez
	1978
	Adela Alonso
	



	
	1955 - 1985
	Carlos Balanzat Suárez
	1982
	Cristina Argüelles
	



	
	1958
	Syra Balanzat Suárez
	1988
	José María Zúñiga
	



	
	1963
	Pablo Balanzat Suárez
	1990
	Doris Huidobro
	



	
	
	Ignacio Balanzat Góngora
	
	
	



	
	1963
	Borja Balanzat Góngora
	
	
	



	
	1963
	Luis Balanzat Meirás
	
	
	



	
	1967
	M. Teresa Balanzat Meirás
	
	
	



	
	
	Nuria Balanzat Meirás
	
	
	





NOTA: Per identificar els descendents del general Ignasi Balansat Briones s’han utilitzat les dades subministrades pel Sr. Juan Lorenzo Alvargonzález, nét de María Dolores Balanzat Suárez, i la informació obtinguda a l’Archivo General Militar de Segovia.



ESQUEMA GENERACIONAL DELS DESCENDENTS D’ANTONI BALANSAT “DE SANTA MARIA” establerts a Vila des de mitjan segle XVII












	Generació
	Dates (naixement/defunció)
	Nom
	Boda
	Cònjuges
	Oficis





	1a coneguda
	? - ?
	Antoni Balansat “de Santa Maria”
	
	? Serra
	



	
	
	
	
	? Portes
	



	
	
	
	
	Antònia Riera
	



	2a
	? - 1640
	Nicolau Balansat d’Antoni “Santa Maria” (residia a Santa Eulària)
	
	Isabet Torres
	



	
	
	
	
	Antònia Rosselló
	



	
	? - 1654?
	Joan Balansat d’Antoni “Santa Maria” (residia al pla de Vila)
	
	Jaumeta Iern
	



	
	
	
	
	Elisabet Marí
	



	3a
	1602? - 1651
	Joan Balansat de Joan
	
	
	



	4a
	? - 1685
	Francesc Balansat de Joan9
	1642
	Elisabet Castelló
	ferrer



	
	
	
	1653
	Esperança Clapers
	



	
	? - ?
	Bernat Balansat de Joan
	1645
	Joana Gavara
	mariner



	5a
	1650 - 1693
	Antoni Balansat Castelló
	1671
	Elisabet Joan
	ferrer



	
	1664 - ?
	Francesc Balansat Clapers
	1694
	Margarida Nieto
	patró



	6a
	1702 - ?
	Francesc Balansat Nieto
	1733
	Maria Pujol
	mariner



	
	
	
	1753
	Francesca Marí
	



	
	1709 - ?
	Josep Balansat Nieto
	1735
	Caterina Riera
	



	7a
	1739 - ?
	Pere Balansat Pujol
	1764
	Maria Nieto
	patró



	
	1747 - ?
	Francesc Balansat Riera
	1771
	Maria Llorenç
	mariner



	
	1753 - ?
	Vicent Balansat Riera
	1775
	Agnès Blanquer
	mariner



	8a
	1781 - ?
	Francesc Balansat Nieto
	1810
	Llúcia Ferrer
	mariner



	
	
	
	1824
	Maria Ferrer
	



	
	1786 - 1840
	Josep Balansat Blanquer
	
	Rosa Cardona
	barber



	
	1791 - ?
	Francesc Balansat Blanquer
	
	Anna Marchico
	



	9a
	1815 - 1897
	Llúcia Balansat Ferrer
	
	Joan Tur
	fuster



	
	1815 - 1860
	Vicent Balansat Cardona
	
	Maria Bernat
	sabater



	
	1826 - 1883
	Josep Balansat Cardona
	
	Esperança Marí
	capità Inf.



	
	1815 - 1877
	Vicent Balansat Marchico
	
	
	



	10a
	1840 - ?
	Josep Balansat Bernat
	
	
	prevere



	
	1854 - 1922
	Antoni Balansat Marí
	1876
	Antònia Ferrer Bonet
	industrial



	
	
	
	1908
	Anna Ferrer Bonet
	



	
	1861 - 1922
	Ramon Balansat Marí
	
	Caterina Marí Serra
	



	11a
	1878 - ?
	Josep Balansat Ferrer
	1899
	Anna Torres Ramon
	



	
	1887 - 1973
	Esperança Balansat Marí
	1910
	Vicent Torres Torres
	



	
	1890 - 1968
	Maria Balansat Marí
	1913
	Antoni Colom Fe
	



	
	1893 - 1920
	Ramona Balansat Marí
	1919
	Joan Rosselló Costa
	



	
	1896 - 1971
	Josep Balansat Marí
	1922
	Carme Planells Ramon
	industrial



	
	1898 - 1994
	Caterina Balansat Marí
	1920
	Albert Bielsa Bauzà
	





ESQUEMA GENERACIONAL DELS DESCENDENTS D’ ANTONI BALANSAT “DE SANTA MARIA” establerts a Vila des de mitjan segle XVII (continuació)












	Generació
	Dates (naixement/defunció)
	Nom
	Boda
	Cònjuges
	Oficis





	12a
	1902 - 1985
	Anna Balansat Torres
	1925
	Marià Torres Juan
	



	
	1922
	Caterina Balansat Planells
	1941
	Josep Torres Costa
	



	
	1924
	Maria Balansat Planells
	1945
	Jaume Riera Serra
	



	
	1926
	Ramon Balansat Planells
	1954
	Maria Torres Font
	



	
	1928
	Jaume Balansat Planells
	1951
	Victoria Muñoz
	



	
	1930
	Josep Balansat Planells
	1955
	Caterina Escandell Riera
	



	13a
	1955
	Carme Balansat Torres
	1980
	Robert Vidal Pereira
	



	
	1957
	Agnès Balansat Torres
	1979
	Santiago Herráez Marí
	



	
	1959
	Lurdes Balansat Torres
	1988
	Fèlix de Arriaga Costa
	



	
	1963
	Josep Ramon Balansat Torres
	1997
	Erika Goddar
	



	
	1951
	Josep Balansat Muñoz
	1996
	Nazaret González González
	



	
	1954
	Carme Balansat Muñoz
	1979
	Antoni Sagristà Saulega
	



	
	1964
	M. Victòria Balansat Muñoz
	1995
	Josep Pérez Ramos
	



	
	1955
	Ramon Balansat Escandell
	1992
	Caterina Valdés Prats
	



	
	1963
	Carme Balansat Escandell
	1984
	Josep Costa
	







ESQUEMA GENERACIONAL DELS DESCENDENTS D’ANTONI BALANSAT “DE SANTA MARIA” establerts a la campanya fins al segle XX












	Generació
	Dates (naixement/defunció)
	Nom
	Boda
	Cònjuges
	Lloc de residència





	1a coneguda
	? - ?
	Antoni Balansat “de Santa Maria”
	
	? Serra
	



	
	
	
	
	? Portes
	



	
	
	
	
	Antònia Riera
	



	2a
	? - 1640
	Nicolau Balansat d’Antoni “Santa Maria”
	
	Isabet Torres
	Santa Eulària



	
	
	
	
	Antònia Rosselló
	



	
	? - 1654?
	Joan Balansat d’Antoni “Santa Maria”
	
	Jaumeta Iern
	pla de Vila



	
	
	
	
	Elisabet Marí
	



	3a
	? - 1631
	Pere Balansat de Nicolau
	
	Esperança Verdera
	Santa Eulària



	
	? - 1633
	Benet Balansat de Nicolau
	
	Jerònima Blanes
	Santa Eulària



	
	? - 1652
	Joan Balansat de Joan
	
	?
	pla de Vila



	4a
	1631 - 1678?
	Pere Balansat Verdera
	
	Elisabet Riera
	Santa Eulària



	
	? - 1687
	Antoni Balansat de Joan10
	
	Francesca Rosselló
	pla de Vila, (Creu dels Rieres)



	5a
	1652 - ?
	Pere Balansat Riera
	1667
	Antònia Marí
	Santa Eulària



	
	? - 1726
	Joan Balansat Rosselló
	
	Vicenta Joan
	pla de Vila, (Creu dels Rieres)



	6a
	1673 - 1731
	Nicolau Balansat Marí
	
	Francesca Torres
	pla de Vila?



	
	1698 - ?
	Pere Balansat Joan
	
	Francesca Torres
	pla de Vila, (Creu dels Rieres)





ESQUEMA GENERACIONAL DELS DESCENDENTS D’ANTONI BALANSAT “DE SANTA MARIA” establerts a la campanya fins al segle XX (continuació)












	Generació
	Dates (naixement/defunció)
	Nom
	Boda
	Cònjuge
	Lloc de residència / Ofici





	7a
	1697 - ?
	Pere Balansat Torres, de Nicolau
	
	
	pla de Vila, (Fruitera)



	
	1733 - 1786-89
	Pere Balansat Torres, de Pere
	1757
	Esperança Tur
	pla de Vila (Creu dels Rieres)



	
	
	
	1772
	Caterina Marí de Bartomeu
	



	8a
	1775 - 1823-27
	Pere Balansat Marí
	
	Caterina Marí de Pere
	pla de Vila (fins a 1817, Creu dels Rieres)



	9a
	1803? - 1834-41
	Pere Balansat Marí
	
	Margarida Tur
	pla de Vila



	10a
	1834? - ?
	Josep Balansat Tur
	
	Maria Serra
	



	11a
	? - 1930
	Pere Balansat Serra
	
	Caterina Joan Planells
	



	
	1875 - ?
	Antoni Balansat Serra
	
	Josepa Palerm
	



	12a
	1878 - 1949
	Josep Balansat Joan
	
	Margarida Cardona
	



	
	
	
	1919
	Margarida Sala
	



	
	1879 - 1966
	Antoni Balansat Joan
	
	Maria Cardona Tur
	



	
	1883? - 1931
	Caterina Balansat Joan
	
	Josep Torres Torres (casada a l’Alger dues vegades)
	



	
	1904 - ?
	Margarida Balansat Palerm
	
	
	



	13a
	1904 - 1992
	Josep Balansat Cardona de Josep
	1934
	Francesca Tur Costa
	taxista



	
	1907 - 1961
	Caterina Balansat Cardona de Josep
	
	Joan Ros
	



	
	1911 - 1980
	Maria Balansat Cardona de Josep
	1933
	Josep Serra Serra
	



	
	1909 - 1999
	Caterina Balansat Cardona d’Antoni
	
	Josep Tur Costa
	



	
	1910 - 1983
	Francesca Balansat Cardona d’Antoni
	
	Pere Cardona Cardona
	picapedrer



	
	1913 - 1983
	Antoni Balansat Cardona d’Antoni
	1935
	Caterina Roig Riera
	



	
	1917 - 2000
	Maria Balansat Cardona d’Antoni
	1943
	Joan Cardona Planells
	



	
	1920
	Josep Balansat Cardona d’Antoni
	1959
	Neus Torres Mariner
	sastre



	14a
	1935
	Margalida Balansat Tur
	1962
	Josep Costa Marí
	



	
	1937
	Josep Balansat Tur
	1965
	Joana M. Bibiloni Adrover
	



	
	1939
	Maria Balansat Tur
	1963
	Joan Torres Ribes
	



	
	1935
	Maria Balansat Roig
	1957
	Antoni Planells Cardona
	



	
	1936
	Caterina Balansat Roig
	1963
	Francesc Planells Riera
	



	
	1960 - 2006
	Neus Balansat Torres
	
	
	



	
	1963
	Fina Balansat Torres
	1989
	Joan Bonet Homobono
	



	
	1965
	Antoni Balansat Torres
	1997
	Carine Ingrid de Oliveira Taniguchi
	



	15a
	1968
	Gemma Balansat Bibiloni
	1991
	Pau Perotti Ballester
	



	
	1969
	Susanna Balansat Bibiloni
	2000
	Daniel Mòdol Daltell
	



	
	1972
	Josep Balansat Bibiloni
	2006
	Cristina Torres Terrassa
	



	
	2000
	Sergi Antoni Balansat Taniguchi
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Algunes notes sobre religió i política

Bernat Joan i Marí
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Símbols religiosos i banderes

No fa falta ser especialista en història de la cultura, ni en politologia, ni en teologia per copsar el nou paper del fet religiós dins el món globalitzat.

Estàvem acostumats, a la nostra part del món, a veure la qüestió religiosa com una mena d’epifenomen social, que només es manifestava com a element d’identitat en comptades ocasions.

Sabíem, per exemple, que el conflicte nacional que es produïa a Irlanda del Nord guardava una certa relació amb el component religiós (republicans igual a catòlics; unionistes igual a anglicans), però la mateixa visibilitat del fenomen n’afeblia les conseqüències que pogués tenir a nivell general. Vivíem en la clara comoditat d’haver aconseguit separar, almenys a la nostra part del món, religió de política.

La primera formava clarament part de la vida privada i ningú no hi podia interferir; la segona feia part de la vida pública i, en qualsevol cas, havia de garantir totes les llibertats privades, inclosa la religiosa.

Probablement havíem deixat de banda la consideració de la religió com a “opi del poble” perquè s’havia superat la dinàmica de pugna político-religiosa i s’havien clarificat les esferes d’actuació de cadascun d’aquests elements de configuració de les nostres societats.

Així mateix, es tendia a minimitzar les contradiccions que hi pogués haver entre unes determinades creences religioses i unes opcions polítiques concretes.

En les democràcies avançades, la majoria tenien la tendència a obviar que les religions proposen també pautes d’actuació, d’acord amb criteris morals que afecten, per exemple, les consideracions polítiques.

Sí que sabíem que existien societats on la religió té més pes i d’altres on resulta més poc significativa, però això tampoc no resultava especialment rellevant, per exemple, a l’hora de tenir en compte les pràctiques polítiques de cada societat determinada.

Amb el tombant de segle, emperò, hi ha hagut moltes d’aquestes consideracions que han canviat substancialment. El fet religiós ha emergit amb una força extraordinària com a element d’identitat política, especialment al món àrab, i com a dinamitador de la democràcia tal i com l’entenem i la practicam a la nostra part del món (única part del món on la democràcia ha arrelat de manera generalitzada).

Davant aquesta emergència, que guarda molta relació amb el fet identitari, s’han anat consolidant posicions al món occidental (tant a favor del cristianisme com a religió que permet el sorgiment de societats democràtiques —i que fins i tot el fomenta— com a favor del laicisme, és a dir, de la defensa de la privacitat de l’àrea religiosa enfront de la arreligiositat de l’àrea pública).

I, encara més, la caiguda del Mur de Berlín va donar lloc, amb la democratització a l’est d’Europa, a un moviment pendolar clarament favorable al paper emergent de la religió, també a la nostra part del món. De tot plegat, aquest paper no pretén altra cosa que fer-ne alguns comentaris, de vegades per posar de manifest aspectes que no es tracten gaire sovent, d’altres per alertar sobre preocupacions determinades, però, en cap cas, no vol ni assentar cap tipus de doctrina, ni marcar cap tipus de tendència política.

Diguem que es tracta d’un mer exercici intel·lectual, inspirat per una sensibilitat liberal, sobre una qüestió que estarà entre les claus per al nostre futur, dins aquest segle XXI que se’ns presenta tant i tant complex.


La religiositat pendolar

Opustaszer, sud d’Hongria. Lloc curull de verd, d’arbres magnífics. L’aire hi és clar i net. Fa fresca, però a migdia hi farà prou calor. Som a principi d’estiu. Visita, dins els actes organitzats per la Federació Mundial d’Hongaresos. Opustaszer constitueix una mena de parc temàtic sobre la Història d’Hongria, en especial referència als orígens d’aquesta nació i als seus mites fundacionals. No tenim res de semblant als Països Catalans, i probablement podria ser útil, ni que fos de cara a fer pedagogia. Ens rep el director, ens saludam. Feim un acte amb en Miklos Patrubany, president de la Federació. Es tracta, evidentment, d’un acte civil. És més, una part important dels que participam en aquest acte som persones amb escassa o nul·la pràctica religiosa i el grup és format, majoritàriament, per agnòstics i cristians no practicants (entre la delegació de l’oest; per part dels de l’est, la immensa majoria són creients i practicants).

Sense entrar en la confusió entre la religió i la política, sense discutir en absolut la laïcitat de l’estat i la pluralitat religiosa com un valor positiu, sense entrar en contradicció amb res del que constitueix la carta de valors bàsics de la Unió Europea, s’hi produeixen un reguitzell de referències de caire religiós, que demostren clarament una presa de posició per part dels nous dirigents hongaresos.

Ah! N’hi ha de més progressistes i de més conservadors, alguns s’escoren més cap a la dreta i d’altres cap a l’esquerra, però en aquest punt tenen un monocromatisme inqüestionable.

Què ha passat, a l’est d’Europa?

No podem pas dir que, senzillament, s’hagi tractat, com es podria deduir de l’encapçalament d’aquesta part del meu paper, d’un “moviment pendolar”, tot i que indiscutiblement aquest també ha existit. A l’est d’Europa, en una època passada que la majoria no té precisament com a memorable, es va voler no només treure la religió de la vida pública, sinó modelar, arquitecturar una societat laica, en què el fet religiós fos, necessàriament, marginal i aliè.

Això pretenien els que proclamaven que la religió és l”opi del poble”, sense tenir en compte les tradicions de cadascuna de les seues societats, i bandejant un principi que per a mi és fonamental: no es pot fer enginyeria política per modelar societats segons un patró determinat, des de posicionaments democràtics.

Qui vol fer aquest tipus d’operació d’enginyeria política, necessàriament, és antidemocràtic.

Considerem, per exemple, que a l’est d’Europa hi tenim països com Polònia, d’una religiositat popular extraordinària.

O països com Hongria o com Croàcia, països de frontera, que han fet, durant llargues etapes de la seua història, de la religió una part inqüestionable de la pròpia identitat nacional.

Qui podia pretendre que, en unes quantes dècades, aquestes nacions deixassin de ser majoritàriament catòliques, només per imposició d’un determinat règim polític?

El que va ocórrer, en canvi, va ser que la feblesa del règim anterior va funcionar a favor de la consolidació de la religió com un element fonamental, tant d’identificació nacional com, fins i tot, d’identificació amb la democràcia.

Avui dia, es pot detectar clarament un moviment pendolar a favor del reforçament de la pràctica religiosa i de les conviccions religioses en una majoria de la població, als països de l’est d’Europa.

Durant les anteriors dictadures comunistes, la religió hi va ser perseguida, i aquells que lluitaven per la democràcia, en bona part varen treballar també per la defensa del dret dels ciutadans a la pràctica religiosa, i a mostrar les pròpies creences sense cap tipus d’entrebanc.

La defensa de la religió va anar, doncs, clarament associada, també, a la defensa de la democràcia. És exactament el contrari del que va passar a l’Estat espanyol: l’adhesió de la major part de la jerarquia catòlica al règim dictatorial del general Franco va produir una associació, també de tipus pendolar, entre agnosticisme i democràcia, per una banda, i entre catolicisme i vel·leitats dictatorials, per l’altra.

Totes dues visions, evidentment, resulten distorsionades, i s’allunyen del que hauria de ser la normalitat, tant en matèria religiosa com en perspectiva política.



Religió i identitat

La religió, històricament, sempre ha guardat algun tipus de relació amb la identitat col·lectiva, amb les identitats col·lectives.

Així, ha tengut una especial rellevància en els pobles de frontera (a la frontera, per exemple, entre els cristians d’occident i els de l’orient, o entre catòlics i protestants, o fins i tot entre els que són lleials al papa i els que ho són a la monarquia britànica).

El que pocs havien previst, fa només mig segle (per posar un temps en el qual les previsions més o menys es poden realitzar, a partir d’un determinat acopi de dades, amb una certa possibilitat d’encert), era que es podria produir, a nivell mundial, una emergència religiosa relacionada clarament amb la identitat col·lectiva. Em referesc, naturalment, a l’eclosió de l’islam, i a les seues conseqüències, terribles en molts casos, raonables en d’altres.

No voldria caure en les actuals banalitzacions, a la nostra part del món, en relació a aquesta qüestió. Des d’una determinada esquerra, es ve a dir que la intromissió d’Occident en els afers dels països àrabs, fonamentalment, ha comportat que aquets hagin reaccionat a base de blandir un dels seus trets d’identitat fonamentals: la religió islàmica.

En això només hi podríem estar parcialment d’acord.

En primer lloc, perquè el panarabisme tradicional no era religiós (això que els nostres “progres” varen batejar com a “socialisme àrab” i que, senzillament, es tractava de la pràctica dictatorial sota formes diverses, en el món àrab).

Per tant, la resposta panarabista a Occident no s’hauria d’haver basat, teòricament, en la religió, com a base fonamental.

D’altra banda, el món àrab no quadra exactament amb la part del món on l’islam és la religió dominant (molt més extensa i socialment molt més àmplia que no el propi món àrab). Així mateix, el tractament de la religió dins els estats que tenen l’islam com a religió dominant resulta molt diferent.

D’una banda, tenim aquelles posicions polítiques que volen convertir els diferents estats
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La Ka’ba, a la Gran Mesquita de La Meca, Aràbia Saudí, entre les pedres que la formen hi ha la Pedra Negra. És el lloc més sagrat de l’islam o Bayt Allah, casa d’Alà, i cap a ell orienten les seves pregàries tots els musulmans del món i molts hi acudeixen en pelegrinació. (Foto: www.picturesofislam.com).


de l’àrea islàmica en teocràcies, seguint el model d’Iran, per exemple.

En aquest cas, s’usa directament la religió com a element per anihilar la democràcia i es destina, directament, a reforçar unes determinades elits que, teòricament, han de perpetuar-se en el poder. Tenim d’altres casos, emperò, en què s’estan intentant reformes molt importants i que podrien constituir una esperança per a una gran franja de la població mundial.

Em referesc, entre d’altres, a l’intent que es produeix a Turquia de constituir una mena de “democràcia islàmica” seguint el model de la democràcia cristiana a la nostra part del món.

Els islamistes demòcrates de Turquia topen, pel seu cantó, amb un estat laic i laicista, que vol demarcar molt clarament les competències de l’àmbit religiós i del polític, d’acord amb la visió de l’estat laic que tenia Kemal Attaturk.

Però alhora confonen aquesta visió de l’estat amb el jacobinisme a la francesa.

En aquest sentit, són més acostats a una democràcia moderna les tesis dels islamistes moderats que no les dels kemalistes no evolucionats políticament.

I, atenció!, la religió pot constituir un element d’identitat tant o més important a Turquia, que, posem per cas, a llocs com l’Iran, Líbia o l’Afganistan.



Són totes les religions igual?

Aquestes consideracions ens porten a un dels debats més interessants del nostres dies, en el qual no puc entrar per moltes i diverses raons (fonamentalment, per la meua pròpia manca de formació en algunes de les disciplines imprescindibles per tal de poder-hi entrar amb una mica de propietat): són totes les religions igual, en relació a les seues possibilitats de ser compatibles amb la democràcia, o hi ha algunes diferències? Dit d’una altra manera: seria el cristianisme més propens a generar societats democràtiques que no, per exemple, l’islam?

Aquesta pregunta, necessàriament, en du d’altres incorporades.

Alguna la va formular de manera molt i molt crua aquesta estrella de la denúncia de l’islam que és Ayaan Hirsi Ali.

Totes les religions són igual de pacífiques?

O igual de violentes?

O podríem dir que unes determinades religions porten en si el germen de la violència, mentre que d’altres tenen més tendència a provocar actituds pacífiques entre els seus practicants?

Des de l’igualitarisme progressista, a la nostra part del món, es té tendència a dir que, al cap i a la fi, totes les religions tenen unes característiques similars, i que allò que les diferencia són les pràctiques, les posicions polítiques específiques dels que practiquen una o altra religió, i fonamentalment de les seues elits.

No podria revocar clarament aquest punt de vista, però tenc la intuïció que constitueix una excusa de mal pagador, probablement davant la por d’abordar una qüestió espinosa, però tan fonamental com aquesta. Que la benzina religiosa inflama uns determinats grups violents és inqüestionable.

I que això no es produeix d’una manera homogènia arreu del món, ni en tots els contextos religiosos, ni dins totes les religions, resulta d’allò més evident.

En quina mesura no sigui la religió el que doni benzina a determinats grups sinó el component identitari d’aquesta ja requeriria una anàlisi més sòlida i una reflexió més profunda.

Banalitzar sobre tot plegat és tan fàcil com escriure un article d’opinió o com participar en una tertúlia política o religiosa.

Però hauríem de saber més coses sobre el tema, hauríem de tenir més elements d’anàlisi per arribar a determinar en quina mesura és la religió en si la que marca diferències polítiques o en quina mesura és la utilització que es faci de la religió el que condiciona aquests aspectes.

I caldria parlar-ne sense embuts, i, sobretot, en llibertat.

I això mateix ara no es pot fer en tots els àmbits religiosos, ni en tots els àmbits polítics.

És molt més fàcil, per exemple, ser crític amb el cristianisme a la nostra part del món que no ser crític amb l’islam a la majoria dels països on aquesta és la religió dominant.



A l’entorn dels fomamentalismes

Un altre discurs, amb molt bona acollida actualment (sobretot entre els sectors que s’autoconsideren com a més progressistes) a la nostra part del món, fa referència al suposat fet
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La plaça de Sant Pere, el Vaticà, Roma. És el punt neuràlgic del cristianisme, lloc de pelegrinació i seu del poder màxim de la jerarquia eclesiàstica catòlica mundial; El Vaticà, a més, es constitueix en territori sobirà i independent del qual el papa és cap d’estat. (Foto: www.canonizacion.cl).


que, arreu, estan aflorant fonamentalismes religiosos.

Hi ha qui es refereix als neocons americans, o a l’entorn de la Casa Blanca, o fins i tot a sectors importants del Partit Demòcrata dels Estats Units com a “fonamentalistes religiosos”, i pretén comparar aquest suposat fonamentalisme amb el dels grups violents vinculats amb el món islàmic.

Ja són ganes de fer aflorar la “mala consciència” en relació al tractament que ha sofert durant segles l’anomenat Tercer Món a mans del Primer!

Efectivament, existeix un moviment reactiu davant el fonamentalisme (bàsicament islàmic) que fa que alguns sectors accentuïn els seus posicionaments de caire religiós.

Per posar un exemple: al nord d’Itàlia, des de la Lega i des de sectors conservadors (i, en alguns casos, també xenòfobs o ratllant la xenofòbia) s’ha proposat que es retornin, de manera obligatòria, els símbols religiosos cristians a les escoles.

Evidentment, aquesta posició no es pot comparar amb la del fonamentalisme islàmic.

La posició equivalent seria que els símbols de l’islam fossin presents a les escoles, posem per cas, d’Aràbia Saudita, en un context de llibertat religiosa.

En el cas d’Aràbia Saudita, no només els símbols islàmics són omnipresents i únics, sinó que es discuteix precisament aquesta llibertat religiosa.

Per tant, no es poden presentar aquestes situacions com a equivalents.

Ni tan sols s’hi pot presentar la política que es du a terme, per exemple, en un país com Polònia, on el sector catòlic més fonamentalista (amb un fonamentalisme també vinculat a la identitat) té més força: ningú no discuteix la possibilitat de ser fetitxista, musulmà o hinduista i viure normalment a Polònia, sense “cristianitzar-se”.

I presentar els Estats Units com un cau de fonamentalisme religiós tampoc no s’ajusta per res a la realitat, per molt que hi hagi molta gent que, individualment, sí que ho són, de fonamentalistes religiosos. Potser el mateix president Bush en pot constituir un exemple.

Però que n’hi hagi molts a nivell individual, no ha d’equivaldre, necessàriament, a considerar-hi la societat en el seu conjunt.

Eivissa és plena de diglòssics, però, en sentit estricte, no podem dir que la societat eivissenca, com a tal, sigui diglòssica.

En aquest sentit, se m’acut una consideració que podria ser rellevant, encara que tampoc no hi posaria una mà al foc.

La majoria de les confessions religioses són obertes i, en principi, hom hi pot entrar, si així ho decideix ell o ella (o els seus progenitors, en la majoria dels nostres casos).

Un neix fora de la confessió i, a través d’algun tipus de ritual, hom passa a formar-ne part, si qui tengui competències per ferho pren aquesta decisió.

Dit d’una altra manera: jo no vaig néixer cristià, però els meus pares varen decidir que ho fos. Posteriorment, jo tenc les meues conviccions en un sentit o en un altre, però aquestes són estrictament meues, formen part de la meua esfera privada, i no n’he de retre comptes a ningú.

A l’islam, les coses van d’una altra manera.

Des d’una perspectiva islàmica, en el moment de néixer, tots formam part de la Umma (de la comunitat de creients), i, per alguna estranya raó, n’hi ha que ens en sortim per entrar en alguna altra confessió (o, encara molt pitjor, per anar a raure a l’agnosticisme, a la vida laica, desvinculada de la divinitat). No sé en quina mesura aquests plantejaments poden contribuir a un cert fonamentalisme (o poden atiar-lo quan les circumstàncies socials i polítiques ja es decideixen, per si mateixes, a facilitar-lo).



Les altres religions

Religió vé de relligar, és a dir, de fer comunitat, de fer societat.

La religió uneix, efectivament, en alguna mesura, totes les persones que formen part d’una mateixa confessió (en aquest cas, en relació a una suposada transcendència després de la mort).

Però no només la transcendència uneix en la religió.

De vegades, hom s’hi apunta senzillament per defensar uns determinats valors, o per assumir-los. Record el cas, per mi molt interessant, d’un company de feina, agnòstic, que educava els fills en el més estricte compliment de la religió catòlica perquè deia que aquesta els proporcionaria un bon bagatge ètic i moral per anar per la vida.

I que aquest mateix bagatge, tan ben orquestrat, tan ben organitzat, encara no el
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Estadi de futbol de Barcelona, el Camp Nou; Vázquez Montalbán que va dir que la seua religió era el Barça. (Foto: www.fcbarcelona.com).


podia trobar en el context de la vida laica.

N’hi ha que bategen els fills o que fan la primera comunió, o d’altres ritus iniciàtics, perquè la societat civil no ha creat, de manera organitzada i ritualitzada, aquestes cerimònies, amb una equivalència suficient. Evidentment, a d’altres llocs del món, hi ha molta gent que forma part d’una determinada confessió no perquè hi cregui sinó perquè és l’oficial de l’estat (en aquests casos, el fet de quedar-ne fora ni tan sols es pot qüestionar).

Quan la religió perd el seu paper en l’esfera pública, d’altres elements passen a ocupar-lo.

Hi ha un espai que es veu que la humanitat no pot deixar buit, a l’hora de relligar-se convenientment. Un dels elements que pot prendre el paper de la religió, paradoxalment, és la política.

El marxisme ha estat, durant part del segle XIX i nou dècades del segle XX, un substitut ben clar de la religió.

Jo m’atreviria a dir que ha actuat com a substitut més o manco perfecte de la religió catòlica. Fins i tot els passos de l’ésser humà que preveu el catolicisme (innocència primigènia-caiguda en el pecat-salvació) guarden una relació molt clara amb els passos que el Profeta Marx augurava per a les notres societats: les persones humanes arribàrem a ser societat en absència de classes (és a dir, en una innocència primigènia, bastant semblant a la del paradís terrenal d’Adam i Eva); posteriorment unes persones volgueren dominarne d’altres i es va generar una desigualtat de classes (equivalent al pecat); per eliminar la desigualtat de classes s’ha d’articular la Revolució, equivalent en la utopia religiosa marxista de la Salvació, que finalment portarà al cel, és a dir, a la societat sense classes.

Que el marxisme sigui com una religió i que els marxistes actuïn com a capellans o com a frares, moltes vegades dogmàtics a matar, posseïdors de la veritat eterna i encegats davant el que realment està passant davant el seu nas, no ve de nou.

Cada vegada passa més, i cada vegada es dóna d’una manera més ferma entre aquells que es presenten, justament, com a més renovats. Es tracta, clarament, de la fe del convers. I de la capacitat de transformació que, sense cap mena de dubte, solen tenir bona part de les esglésies. A banda del marxisme en particular o de la política en concret, tenim altres religions. Una podria ser, naturalment, el nacionalisme, quan aquest s’entén des d’una perspectiva dogmàtica i excloent. En aquest sentit, hem sentit a dir -i hem vist escrit en paper imprès- coses com ara que la constitució espanyola és “sagrada”, o que no es poden modificar les lleis existents, de cap de les maneres, com si es tractàs de les taules que Jehovà va donar a Moisès al Mont Sinaí. Però la política i les pàtries sembla que van a la baixa i l’espectacle i la societat lúdica, en canvi, no hi ha cap dubte que van a l’alça.

En aquest sentit, crec que va ser Vázquez Montalbán que va dir que la seua religió era el Barça. Posats a no creure ni tan sols en l’única religió vertadera, a no acabar-se de creure el dogma marxista (que, no obstant això, feia com qui defensava, com els descreguts que els diumenges van a missa), i partint d’un cert agnosticisme patriòtic (molt propi de l’esquerra catalunyesa), en Montalbán trobava el seu punt de relligada amb tot allò a què se sentia fermat quan, des de la tribuna del Camp Nou, o sia de l’Estadi, vibrava amb els gols de l’equip local, o patia per les envestides del contrari.

En el fons, en Vázquez Montalbán, en dir el que deia, parlava de modernitat, de política, de sociologia i, a fi de comptes, d’identitat….





Paraules de presentació a Marià Villangómez: una aproximació

Jaume Marí i Prunella

Text llegit per J. Marí al Club Diario de Ibiza el dia de la presentació del seu llibre Marià Villangómez: una aproximació i amablement cedit per ser publicat en la revista Eivissa.

Eivissa, 23 de març de 2007 Bona nit a tothom.

Se’m fa una mica estrany parlar aquí, davant de tots vosaltres, de Marià Villangómez. Però, si més no, penso que no és casualitat i que tot remet al producte d’una il·lusió. És ben curiós que hagi de ser aquí, a Eivissa, on es faci aquest acte de presentació, i no pas a qualsevol indret de Catalunya. I amb això no vull desmerèixer en absolut l’acolliment que per part de Diario de Ibiza he tingut, cosa que agraeixo, i molt, sinó cridar l’atenció -i no sóc l’únic que ho ha fet ni ho farà-, sobre la curtedat de mires per què travessa la cultura catalana.

Fa ben poc, al diari Avui de 21 de febrer, l’escriptor i crític Sam Abrams comentava a propòsit d’una suposada penalització d’autors i d’iniciatives sorgits de la perifèria:


“No creuen que hi hagi una situació de penalització? Fem la prova amb quatre casos recents que representen les quatre categories possibles de càstig i ja ho veuran de seguida. El primer cas és el d’un autor perifèric que, per qüestions de l’extensió de la seva obra, necessitaria que una editorial potent de Barcelona assumís la publicació de la seva producció. Aquest és el cas del poeta, prosista, dramaturg i traductor Marià Villangómez. Els eivissencs, que no disposen d’una indústria editorial prou gran, fan el que poden, que és, sobretot, estudiar el llegat del gran poeta. Així han sortit dues monografies en el darrer any: Ales que s’obriran a un nou embat. Escrits recents sobre Marià Villangómez, de Jean Serra, i Marià Villangómez: una aproximació, de Jaume Marí i Prunella. Els illencs compleixen mentre les grans editorials catalanes amb seu a Barcelona fan el sord a la crida i Marià Villangómez no ha tingut una edició de la seva obra des de l’any 1986! I voldria saber exactament on pretén anar la literatura catalana sense Marià Villangómez.”



I l’article continua amb més casos de penalització. Jo sóc barceloní, però part de les meves arrels pertanyen a Eivissa, de la qual cosa em sento molt i molt satisfet. Certament, on pretén anar la literatura catalana sense Marià Villangómez? Jo no ho sé. Ara bé, no crec que arribi gaire més lluny d’on es troba ara, que és ben poc. I tot plegat malgrat Frankfurt, tema sobre el qual no entraré ara, evidentment.

El fet de tenir arrels a Eivissa m’ha permès valorar aquesta illa a partir de les emocions. I sí, potser he estat, i sóc, una persona excessivament emocional en tot el que fa referència a aquesta illa, però, com pot ser altrament si no és així de Catalunya estant? Com pot ser pensar en aquesta illa sense tenir en compte l’olor antiga -quan tenia olfacte, perquè ara ja no en tinc- dels garrofers i els ametllers, de la immensa gamma de colors que envolta qualsevol mirada paisatgística en caure la tarda, de l’entrada a can Jaume Rafila any rere any, de les parets emblanquinades, des Port de Portinatx quan només era es Port i Portinatx només era Portinatx, de les cares de la pagesia farcides de solcs talment com la terra conreada a mà, sense eines… Bé. Com pot ser tot això i pensar en Eivissa sense emoció? Aleshores, quan tot això era així com dic, jo encara no en sabia res, de Villangómez. Era un allot que venia amb els seus pares a passar els estius aquí, que només sabia que el seu avi era eivissenc i que aquest avi li havia presentat gent de la terra. Quina llàstima que ara no em pugui explicar tot allò, al cap de 30 o 35 anys, i jo escoltar-ho d’una altra manera!

Aquests detalls, de ben segur, van ser la base que, anys a venir, constituirien la motivació principal del llibre que avui presentem. L’any 2002 jo treballava al Servei d’Ensenyament del Català (SEDEC), i just l’endemà d’assabentar-me de la mort de Villangómez vaig proposar de fer un estudi introductori de tota la seva obra amb la finalitat que fos, com a mínim, una mica més conegut (val a dir en aquest sentit que Villangómez és del tot inconegut per bona part dels professionals de l’ensenyament de Catalunya, sobretot per la nova fornada d’opositors, interins, etc.). Immediatament vaig rebre el suport de Joaquim Arenas, que aleshores era el cap de secció del SEDEC, i em vaig posar a treballar. L’objectiu era fer una distribució del material elaborat a tots els instituts de secundària, talment com es feia abans amb els dossiers d’El Gust per la lectura (ara ja no, perquè es poden baixar directament d’internet). El temps va passar, com sempre passa, hi hagué crisi governamental, aturada dels pressupostos, jubilació de Joaquim i, en conseqüència, projecte en orris. Ben cert que tot plegat em va decebre, i molt! Però bé, quan no hi ha diners, o diuen que no hi ha diners, ja sabem que la primera qüestió a retocar és tot el que pertoca a l’àmbit cultural, senzillament perquè a qui pot afectar no conèixer Villangómez a Catalunya? Sí, va ser un Premi d’Honor de les Lletres Catalanes l’any 1989, però i què! Amb tot, no vaig perdre les esperances, però el llibre va romandre uns tres anys al calaix. Durant aquests tres anys, les coses que van passar van ser unes quantes, però no crec que siguin de l’interès de ningú. Fou aleshores que em vaig decidir a trucar directament a les Publicacions de l’Abadia de Montserrat i… quin encert! Justament qui va despenjar el telèfon va ser el pare Massot. Parlarem una estona d’Eivissa i de les seves coneixences eivissenques, i decidí que li enviés el llibre. I al cap de poc temps ja era al carrer.

Aquesta és la història de la gestació i naixement d’aquest llibre. Ara bé, l’objectiu principal, aquell que jo em vaig proposar des del Servei d’Ensenyament del Català, no crec que s’hagi acomplert ni de bon tros. Perquè, al cap i a la fi, tot i que algú pugui anar a alguna llibreria i comprar-ne un exemplar, en el fons, allò que jo volia, és a dir la plena difusió en l’àmbit de l’ensenyament, crec, si no vaig errat, que no serà possible. I és aquí on, tot fent costat a les paraules de Sam Abrams, em pregunto on pretén anar la literatura catalana sense Villangómez. I no m’ho pregunto necessàriament a partir de l’edició de Marià Villangómez: una aproximació, sinó des del punt de vista comparatiu amb relació a tot allò que configura el corpus literari català. Si s’han editat les obres completes de Joan Vinyoli, si s’ha fet una edició crítica de l’obra completa d’Espriu, si les obres de J.V. Foix han estat editades a bastament, si s’ha fet un any Pla, no es poden tornar a editar les obres completes del més excels poeta de les Pitiüses? Per què no es dóna continuïtat a les Obres completes (en endavant OC) iniciades pel Mall i posteriorment per Columna-aquells famosos dotze volums que van quedar en sis? No se’n pot fer, fins i tot, una edició crítica?
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Iniciem, però, unes breus paraules de contingut, tot endinsant-nos en l’obra objecte de presentació. Villangómez ja ens anuncia a Elegies i paisatges allò que serà el marc dins el qual encabirà els principis fonamentals de la seva obra: la terra com a metàfora de la vida, el vent, el desig i l’impossible, la primavera, la joia i l’amor, la plenitud i el goig, el pas de les estacions, el contrast sol-llum-terra d’una banda i soledat-nit-veu de l’altra, el pagès i el pastor, el poble, la gent i la festa, i el binomi terra i la dona constitueixen la base, a vegades en forma de síntesi de contraris, sobre la qual el poeta ordeix, gairebé de manera constant, una trama que abasta, en el seu conjunt, la globalitat de la condició humana.

L’home, per tant, és el protagonista que, en cos i esperit, creix i aprèn, desenvolupa la seva pròpia condició en una terra que l’envolta i que significa, per ella mateixa, el factor d’aprenentatge. Situem, doncs, Villangómez, al bell mig de la blancor de les cases, dels arbres ombrívols, al costat dels murs, enmig dels camps… i veurem, a partir d’un paisatge qualsevol, la configuració emocional d’un poeta que elabora els mots justament a partir d’un desdoblament de cos i ànima essencials.

Al segon llibre, Terra i somni (1943-1946), a banda de confluir aquests dos aspectes, és a dir, la terra pròpiament dita i l’amor (el somni), s’evidencia una extensió de l’amor en forma de desig. Amb tot, però, Villangómez no perd el vincle amb Elegies i paisatges. El manteniment del record i la metamorfosi de l’amor (terra i dona) reforça i duu més enllà el sentit del primer llibre. Però si bé el recorregut terra / amor és constant al llarg de Terra i somni, no és debades que el poeta empri, com a paisatge punyent real, tot i la metaforització, la plasmació física, la plasticitat del poema, talment com un artesà que elabora una figura orgànica a base de forma i relleu; una síntesi, en definitiva, de cos i ànima construïda des de la materialitat.

En llegir el poemari podem preguntar-nos quin és el nucli del somni, què és la terra. Ambdós interrogants confluirien en un únic amor. I és aquí on Villangómez exalça la seva artística virtut creadora. La intersecció, ara, ja és unió i la forma es destaca en el desig:

Oh reclam d'una forma,
d'una tebior viva,
d'una boca que espera
fondre's en dolç murmuri,
música que delata
aquest niu de tendresa
a on l'amor invites.
(Del poema 3 de la sèrie "Amor", p. 123 OC).

Molts són els temes que apareixen en aquest llibre. Ara bé, el poeta s’exalça des de l’experiència i la mirada (que la vida és la vida i jo mateix sóc jo, “Enyor de tu”, p. 97. OC) una altra vegada com a ésser que abasta l’amor, la terra, el vespre, la lluna, la realitat del somni, la humana bellesa, el pas de les estacions, el fons i la forma, la llum, el vent que tot s’ho emporta i ho torna a dur, el desig que retorna l’afany de vida (“Del desig”, p. 111 OC) tot enllaçant amb la “Cançó de vesprada” d’Elegies i paisatges. Què hi ha, però, en tot això perquè Villangómez pugui incloure cinc Poemes del port en un poemari fet essencialment des del record? Doncs bé, justament allò que ens anuncia d’una manera fidel, a partir de la iniciació com a ésser, al poema 3 de “Primavera” (p. 134-135 OC), la terra:

¿On aniria a veure't, primavera,
sinó a la terra que em somreia infant,
oh carícia materna, al meu voltant?

Un ésser que retorna, en segona persona a Poemes mediterranis (1943-44) per tal de deixar constància de l’enllaç amb la terra:

Començament i fi, la pàtria desitjada
on torna un cop i un altre el teu camí.
("Regrés", p. 161 ОС).

Noves imatges prenen forma: el molí, el ball pagès i noves evocacions, la Mediterrània:

Així et vull, mar, cenyit a una arbitrària
geografia d'illes i de ports,
evocant una alegre mitologia, oberta
dins de les teves aigües encalmades.
("Mediterrània", p. 165 OC).

Una Mediterrània antiga com Vila (“Eivissa davant els ulls”, p. 166 OC), com la parla (“No estranya aquesta terra el vell parlar, / les mudes llengües pols aquí enfonsada”; “Fresca veu”, p. 168 OC), com la blanca calç intacta. I retorna l’amor i la primavera (i la inspiració tot passejant pel parc de la Ciutadella de Barcelona) i el record, l’amor i la terra, la presència en l’absència.

El mar apareix com a conducte, una altra vegada, d’unió. El bressol de la infantesa torna a ser la natura -ara el mar- com abans, al tercer poema de “Primavera”, ho havia estat l’estació homònima.

La referència a Narcís Puget en cloure el llibre no és debades. Puget clou el cicle dels tres primers llibres de Marià Villangómez no pas d’una manera aleatòria. Abans fèiem referència a la plasticitat, en un moment determinat, a l’hora de donar forma al poema. Forma i fons es barrejaven no pas de manera aleatòria. Cal, però, el fonament de la plàstica, la materialització del fet en la cloenda, i és aquí on Villangómez fa aparèixer el pintor per tal de retornar-nos la visió, la imatge, el producte de la mirada i el sentiment, allò que aparegué, en el decurs de la trilogia, en íntima dualitat “home (cos-esperit) / terra (bellesa-temps)” (de la p. 56 d’Una aproximació…).

Durant els anys compresos entre 1946 i 1952, Villangómez escriví tres llibres fonamentals: Els dies,
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Els béns incompartibles i Sonets de Balansat. L’etapa de Balansat fou de vital importància per entendre l’esdevenir de la poesia de Villangómez. Podríem ben bé dir que els tres llibres marquen un abans i un després en la temàtica villangomeziana sense trencar absolutament res, sinó més aviat confirmant una evolució poètica de clar component vital. Els dies, escrit entre 1946 i 1949, manté una relació amb la terra i la natura, però alhora aprofundeix, en paraules de Jean Serra, “en la seva ànima”, ja transcendint el passat per reconciliar-se amb el present. El poema “Pròleg” és, aquí, definidor i ens marca la dualitat passat-present de manera harmoniosa, com a successió dialogada amb un temps passat en reconciliació amb el present. De bell nou les estacions conformen i confronten la realitat temporal amb relació al desenllaç vital de l’home en diàleg amb una natura en què la primavera marca l’inici i l’hivern la fi. El poeta es distancia de les coses a partir del cicle seqüencial de la vida, i la metàfora pren sentit a l’hora d’interpretar aquest distanciament poètic en forma de les dues estacions esmentades. L’Intermedi”, l’eix fonamental de tot el llibre, estructura els tres components essencials: el vent com a regenerador, l’oblit com a transcendència vital per passar a un altre límit emocional, i el poeta per reconvertir el mot i el pensament.

Els béns incompartibles, llibre format per quatre seccions, té l’eix vertebrador al poema “Illa”, un poema en què la descripció i el record s’acosten a l’essència religiosa que, alhora, connecta amb les mostres de recerca de l’absolut dutes a terme a Els dies, concretament al desè poema de la primera secció; una recerca en la coneixença que fa estremir el lector en llegir els dos darrers versos, aquells que diuen: “¿Eres tu el que buscava, Déu final / en el meu pas més pur entre les coses?”. “El poema”, prèviament, ja ens anuncia el pas cap a “Illa” a través d’un seguit conceptual (camps, verb, silenci…) que continua amb “Cap a l’hivern” i “Tristesa que és amor”. Un llibre en què la contemplació i la individualitat amaguen, una altra vegada, el sentit ètic de la preocupació existencial.

Vindrien posteriorment els Sonets de Balansat, escrits entre 1951 i 1952, un llibre del qual Joan Triadú guarda un excel·lent record pel fet que va guanyar el Premi de Poesia de Cantonigròs l’any 1955 i també perquè qui presidia el jurat era Carles Riba. La influència que exercí Carles Riba en Marià Villangómez és evident i així mateix ho reconegué el poeta eivissenc. L’ànima lírica, tal vegada punt de connexió amb l’essencialitat de Riba, s’intueix en una poesia pura, meditativa i profunda; una poesia en què l’autor no deixa de banda els temes precedents i els retorna a l’hora de crear enllaços amb la poesia present. El món d”Illa” d’Els béns incompartibles retorna ara a “Illa fidel” en forma de separació, irreconciliable segons Margalida Pons, entre la terra real i la terra espiritual. (“No trobaràs la pedra que s’arrela / en quaranta anys de somni i de desig / i floreix en uns cims de poesia.”). El poeta ja ha assolit la terra espiritual. Val a dir, però, que la separació formarà part d’una actitud contemplativa de la qual La miranda serà clar exponent. El trencament, per tant, no crec que sigui taxatiu ni tan sols simptomàtic de cap mena d’abandó intrínsec. Diria que forma part de la lògica evolutiva d’una molt arrelada ànima lírica.
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En efecte, La Miranda assoleix, podríem dir-ho amb aquestes paraules, una plenitud de mires, de llunyanies que, en el cas de Marià Villangómez, són records, terra, poble i, tot continuant amb el que ja va encetar a “Illa”, apropament a un absolut. Així doncs, veiem que el paisatge torna a incorporar-se al contingut villangomezià-si és que alguna vegada l’havia perdut,-i la poesia pren un caire més popular. En algun lloc s’ha escrit la possibilitat que alguns poemes de La Miranda puguin tenir un cert caire realista, un tema del qual parlo en un capítol del llibre. Ara bé, com diria Villangómez, “La poesia és poesia i res més”. Parlem, per tant, de gust estètic, un gust estètic que incorpora, també una altra vegada, el tractament de temes bíblics així com la referència a l’acte pictòric. Per acabar, trobem un motiu de síntesi de contraris en la lectura d’“El Poema”, confrontació entre racionalitat i sentiment, nus, en essència, de la realitat humana.

El cop a la terra es va escriure l’any 1956 i és, per a molts, el llibre més unitari de Villangómez conjuntament amb Sonets de Balansat. Els homes i les dones que hi surten, emblemàtics per a la comprensió gairebé antropològica de l’Eivissa d’aquells anys, s’aparten del realisme social incorporat al Principat. En aquest retrat col·lectiu hi té cabuda tot un ventall simbòlic, però cal advertir que en la confecció d’aquest retrat el sentiment objectiu és el principal protagonista.

El cop a la terra és el penúltim llibre de poesia de creació pròpia i el fet unitari que el caracteritza forma part més d’un procés evolutiu que no pas d’un intent del poeta de fer-lo coincidir amb la realitat social i política establerta. En llegir “L’home dels camps”, “L’homei”, “Uc dins la nit” o “Carbó i calç” podem observar un itinerari discursiu característic que ben poc té a veure amb cap mena d’adscripció.

L’obra poètica de Villangómez acaba l’any 1963 amb l’edició de Declarat amb el vent. Villangómez, a la segona edició en un sol volum de La miranda i Declarat amb el vent (1977), comenta quin ha estat el seu procés poètic, un procés que s’adequa lentament a partir d’una emoció “pregona i fosca” i que acaba amb l’adequació del mot. Enmig de tot plegat, diu: “una illa que feia referència a tota la terra o al poeta”. Parlem, per tant, de símbol. I és el símbol precisament allò que forma part de la seva conceptualització del poema en una segona fase abans de passar “als termes que s’aprofundien”.
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Declarat amb el vent. Un vent que arriba i se’n va, que s’enduu coses i en porta d’altres, que foragita la boirada i aprima l’horitzó. No són, potser, aquestes, accions de vida? El poeta ens les ha explicat a bastament. A partir d’ara, per a ell, ja n’hi haurà prou.

Al cinquè apartat del llibre faig referència a una, a vegades volguda, interpretació del poeta dins l’estètica de l’Escola Mallorquina. Tal com comento en algun paràgraf d’aquest capítol, no es tracta de fer comparacions inútils sinó, més aviat, de donar uns breus arguments que, d’una manera o altra, volen desvincular Villangómez d’uns intents (els de Miquel Dolç, Joan Fuster i Josep M. Llompart) d’adscripció a aquest moviment, tal com ja resta palès al llibre de Jean Serra, punt de referència ineludible, Ales que s’obriran a un nou embat. En considerar la independència del nostre poeta com un fet inalienable, no és correcte, des el meu punt de vista, incloure Villangómez en els deu preceptes esmentats per Llompart al primer volum editat per Moll d’Els poetes de l’Escola Mallorquina. Obviament, la mateixa característica del llibre Marià Villangómez: una aproximació, no comporta cap afany d’aprofundiment sinó més aviat el fet de donar pistes o, més ben dit, insinuar possibles estudis comparatius més extensos. L’aparició d’alguns exemples, com el de Maria Antònia Salvà, intenten precisament això: mostrar la fragmentació existent entre el poeta eivissenc i els poetes mallorquins, a través de petites exemplificacions poemàtiques que són, d’altra banda, potser massa evidents. La manca d’aïllament, en el sentit d’insularitat; la manca d’un sentiment de fidelitat a algun mestre predecessor; la inexistent visió mítica d’un món, o fins i tot la carència d’un formalisme expressiu rellevant, no són trets amb els quals puguem emmarcar la poesia villangomeziana. Això no obstant, val a dir que, si alguna d’aquestes característiques rau en la poesia de Villangómez és, lògicament, a manera d’elaboració d’una conceptualització més pròpia de l’esdevenir que no pas de la remembrança melangiosa d’una actitud vital limitada.

L’apartat que complementa “Els llibres de poesia” és, necessàriament, Les Versions de poesia. I dic necessàriament perquè és a les esmentades Versions on Villangómez demostra la seva universalitat poètica, una universalitat que es fa palesa al títol d’un dels seus llibres, en aquest sentit, més emblemàtics: Altres ales sobre una veu, la “veu” formulada -diu al pròleg- en llengua catalana, i les “ales” com a “versos concebuts en altres llengües”. “Les ales continua-venen de lluny: reflecteixen altres espais, s’agitaven en regions llunyanes, potser desconegudes. Sovint procedeixen d’altres temps.”

La condició de poeta fa que Villangómez superi la seva pròpia temporalitat cronològica, la qual cosa l’aparta de diferents moviments estètics i el situa en l’àmbit de la transgressió en el sentit, tal com fa referència al pròleg del llibre esmentat, de “sortir d’ell mateix, deixar de mirar els seus encontorns, acostar-se a pensaments i emocions diferents, a paisatges estranys”. Amb tot, tal com comento a l’Aproximació, “[cap] adhesió a cap corrent literari, ni cap adhesió infrangible personal no han fet que Villangómez versionés una quantitat relativament llarga de poesia que abasta tant la literatura anglesa com la francesa, la italiana o l’espanyola”. Ara bé, l’única realitat d’aquestes versions és el poema individual, l’obra com a sentit ètic, moltes vegades, i també estètic. És potser per aquest motiu que el poeta sempre escriu el seu nom a les versions, per signar la fidelitat corresponent no tan sols a un poema, sinó a la traducció d’aquest poema.

No citaré aquí els diversos llibres de versions establerts per Marià Villangómez, dels quals ha parlat amb gran autoritat Francesc Parcerisas, però sí que vull fer referència al sentit de complementarietat d’aquestes versions en relació als llibres originals de poesia. Villangómez, en el decurs dels anys en què va escriure la seva poesia original es va endinsar, mitjançant l’emoció (quina paraula més difícil de significar!) en la seva immediatesa geogràfica, tot i que la plena condició de poeta crec que hagués estat la mateixa encara que no hagués nascut a Eivissa. Quan ell acaba la seva obra original continua dedicant-se a la traducció d’altres poetes o, més ben dit, a alguns poemes d’altres poetes internacionals sobretot anglesos i francesos i, en nombre menor, italians i espanyols. La complementarietat, ben equilibrada i gairebé es podria dir que premeditada rau en el fet d’aquest desig inabastable de fer front a altres estètiques ja sabent-se posseïdor de la pròpia; és talment com si Villangómez, un cop acabat el seu cicle original, en necessités un altre per equilibrar no tan sols el seu corpus poètic sinó també la seva pròpia existencialitat poètica, un afegit important per acabar de tancar de manera definitiva un pensament, tal com he dit abans, estètic, en confluència amb un esdevenir essencialment ètic.

Les aproximacions literàries impliquen, necessàriament, unes certes restriccions sintètiques. I això és el que he hagut de fer, sobretot, a l’apartat “Els llibres de prosa”, un capítol en el qual incloc la narrativa extraordinàriament sensible de L’any en estampes, els dos volums històrics i antològics Llibre d’Eivissa i Eivissa: la terra, la història, la gent i els quatre volums de caràcter bàsicament miscel·lani que conformen la sèrie Algunes notes sobre les Pitiüses, D’adés i d’ahir, Parlar i escriure i El llambreig en la fosca.

L’any en estampes, obra escrita bàsicament durant l’any 1953, és un llibre extraordinàriament delicat, amb una mesura exacta dels mots que conformen un contingut de bellesa prosaica emocionant que no fan oblidar en cap moment l’essència poètica de l’autor. Els dotze capítols que estructuren el llibre són encapçalats per versos de diferents autors, però potser n’hi ha un, de Carles Riba, que sintetitza prou bé no tan sols el capítol que encapçala sinó el conjunt de l’obra: “Val més la teva imatge que no mil pensaments”. Una imatge que es trenca amb el rigor dels dos llibres posteriors: Llibre d’Eivissa i Eivissa: la terra, la història, la gent, editats respectivament els anys 1957 i 1974 i que retorna, fragmentada, en els darrers quatre llibres miscel·lanis a què he fet referència anteriorment.

Així doncs, si a Alguns escrits sobre les Pitiüses trobem encara una formalització temàtica estructurada en “Notes de llenguatge”, “Les lletres” i “La terra i la història”, a D’adés i d’ahir ja podem parlar d’una plasmació pràcticament literària en la seva integritat, introduïda per tres poemes (“Passeig a Santa Eulària”, “Dona” i “Sonet”), dels quals el segon podria obrir l’estudi, tal com manifesta a la introducció de “Tres poemes” el mateix Villangómez, “d’una línia poètica que he seguit poc, en moments molt espaiats”.

D’altra banda, D’adés i d’ahir exposa, com diu també Villangómez al “Pròleg”, la magnífica virtut de “presentar la llengua catalana de les tres maneres que l’he escrita”, és a dir: el català literari, el català amb introducció de formes insulars i el català escrit en dialecte eivissenc, la qual cosa ens remet, pel que fa a la matèria lingüística, al Curs d’iniciació a la llengua, del qual parlarem breument, i a “Notes de llenguatge” d’Alguns escrits sobre les Pitiüses.

Parlar i escriure, editat l’any 1994, és un llibre compilador adreçat a la curiositat literària i, sobretot, un llibre necessari si tenim en compte que les primeres edicions de l’obra de Villangómez són del tot introbables a Catalunya, llevat d’algun cas a llibreries de vell on, de manera molt puntual, hom pot trobar-ne algun exemplar perdut. Els tres apartats del llibre (“Pròlegs”, “Articles i altres escrits” i “Parlaments i intervius”) ens ofereixen la possibilitat de llegir quaranta-tres escrits que, altrament, potser a hores d’ara serien més aviat objecte de recerca.

El títol del darrer dels llibres miscellanis, El llambreig en la fosca, editat l’any 2000, simbolitza el recull general de l’obra, en un intent d’il·luminar un no-res sobre el qual hom esdevé allò que és. I Villangómez ens ho mostra mitjançant una sèrie de textos exemplificadors del que ha estat la seva vida. “La catedral”, “El cine Serra i el teatre Pereira”, “Les petites biblioteques”, “L’institut”, “El castell”, etc., són no tan sols escrits esparsos sinó que formen part de l’esdevenidor del poeta, en una clara síntesi de paraula i d’imatge, d’unes imatges sobre les quals Villangómez ha escrit tot configurant el corpus poètic ja conegut. En definitiva, un llibre evolutiu en què el poeta ens ofereix allò que ha estat subjecte i objecte per ser, en la plenitud, un altre cop subjecte, és a dir: l’home, la terra i el mot.

Pel que fa al teatre, Villangómez fa una tasca essencial, ja que no només tradueix i crea sinó que adapta les seves obres per fer-les més properes, més locals, més circumstancials. En aquest sentit, tot seguint les paraules de Francesc Parcerisas, (“Les traduccions de Marià Villangómez”, UIB, 27 d’abril de 1995) les obres són adaptades al parlar popular eivissenc, són arranjades per a una representació de teatre amateur i el text és adaptat a les possibilitats de l’escenari i dels actors reals. Adaptació en la localització, en el temps i en la parla, tres característiques que emmarquen el Somni d’una nit de Sant Joan i que ben bé es podrien fer extensives a la pràctica totalitat de l’obra dramàtica de Villangómez. Perquè en tot això hi ha un fet essencial: la llengua emprada, és a dir: la tercera manera d’escriure en català. Al pròleg d’Es gat amb botes, l’autor comenta: “I sempre he cregut que si l’expressió dialectal -l’eivissenca en aquest cas- té un lloc entre les lletres, és principalment a segons quins diàlegs teatrals. En tenim bones mostres a diferents literatures. I aquesta consideració una justificació, si així ho voleu- va a part del gust que sempre he experimentat manejant, amb intencions d’art, la parla de la família i alhora dels pagesos entre els quals vivia en aquell temps que escrivia Es gat amb botes i algunes altres obres que la varen seguir”. El contrast entre l’estilització poètica i la parla teatral esdevé un joc en equilibri del qual la llengua és la gran beneficiada -la llengua en tots els àmbits-, alhora que permet valorar de manera excepcional l’agilitat del poeta en el maneig de la localització, una mostra de la qual ens fa avinent el mateix Villangómez al pròleg de Somni d’una nit de Sant Joan: “I cap al final de l’adaptació faig dir a Andreu unes frases contràries a les que pronuncia Teseu: -Es meus cans són de raça eivissenca. Ja ho sabeu: fins i àgils, blancs amb taques roges, d’oreies dretes, no com aquelles que, penjant, pareix que granen sa rosada des matí. L’heroi de Shakespeare diu: - Els meus cans són de raça espartana, amb barres llargues i pèl rogenc, i dels seus caps pengen unes orelles que escombren la rosada del matí.”
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Però la publicació de tot el teatre de Villangómez és en espera; quan això s’esdevingui -on pretén anar la literatura catalana sense Marià Villangómez?- hom podrà veure, segons mots d’Antoni Nadal, que Villangómez és “l’escriptor que ha dut a terme la modernització del teatre d’autor a Eivissa.”

Marià Villangómez: una aproximació clou amb una referència de divuit pàgines al Curs d’iniciació a la llengua, una eina imprescindible editada l’any 1972. Al darrer apartat d’aquesta obra, titulat “La llengua dels eivissencs i formenterers”, Villangómez escriu: “Ja sabem que la parla de les Pitiüses, anomenada eivissenc, és una de les modalitats del català; no la podríem conèixer bé sense relacionar-la amb la llengua de què forma part.” (p. 205). El to didàctic del llibre, però, va servir perquè uns quants alumnes poguessin aprendre les bases lògiques de la llengua pròpia, una llengua que malgrat penúries diverses i atacs vilipendiosos roman, tot i la seva feblesa, encara viva. El llibre, estructurat en tres parts (“Introducció”, “Gramàtica i lectures” i “La llengua dels eivissencs i formenterers”) reuneix, per a cada apartat de gramàtica i ortografia, dues lectures, unes lectures que abasten poesies i cançons, fragments d’història i bibliografia, contes i rondalles i fragments narratius diversos. En definitiva, una obra cabdal editada per primer cop en uns moments històrics no gaire bons i encara menys favorables per a una llengua que, malgrat tots els malgrats, encara és la nostra.

L’any 1955 Villangómez rebia el Premi de Cantonigròs per Sonets de Balansat. En aquest llibre hi ha un poema que diu:

Darrera de les naus, com una estela
que el temps no esborra, com un solc obert
a la sement més noble, fou complert
el destí d'una llengua amb llast i a vela.

Redossada entre roques, ara anhela
retornar al mateix port, no pas desert,
oh gallardets i pals on és despert
un neguit i on un flam es desentela!

El mot illenc duu salabror marina,
soledat, llum de feixes en saó,
aires on el pi vola amb la savina,

el goig amb rels d'esforç i de dolor.
Veureu un batec d'ales de gavina
i brins novells de l'íntima llavor.

Es tracta de: “Als poetes catalans amics”. Bona nit i moltes gràcies.




El ritme i la vida

Jaume Ribas Prats
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Des dels inicis de la Humanitat, ja els predecessors de l’Homo sapiens, segur que s’havien iniciat en el ritme amb la veu, fent sonar pedres o bastons, i havien assajat passos de dansa, ballant amb aquests o altres instruments. Però va ser, sens dubte, amb el descobriment de les potencialitats sonores de la pròpia veu i la seva conseqüent modificació per produir cada vegada més sons, com es posaren de manifest i evolucionaren les possibilitats de comunicació del llenguatge. La modulació de la veu per mitjà de sons que expressen estats d’ànim és anterior al llenguatge formal i determina que un individu estigui o no alarmat per una situació perillosa.

Certament ni aquells sons eren música ni les veus eren encara llenguatge. Però el plaer elemental i primari que ja experimentaven aquells primers antecessors, al igual que el que senten els nadons, quan s’escolten per primera vegada, és l’estímul que els fa avançar en el descobriment del llenguatge formal. Molt prest l’home va descobrir que la pròpia veu era un instrument complex, capaç de modular gran quantitat de sons, expressar tot tipus d’estats d’ànim; i que no tan sols s’emocionava amb ells sinó que podia també emocionar els altres. Va descobrir que cantant podia expressar molt millor que parlant, les seves emocions i els seus pensaments més íntims.

Ja al bressol de la nostra pròpia llengua, el trobador provençal buscava la manera d’expressar-se de forma rimada, cada vegada amb més enginy, de manera no racional, cercant la tonada, la complicitat, la gràcia, o la manera més original de dir el seu amor per la dama o l’afalac al gran senyor. També demostrar l’odi, l’ira o el plany per la separació o mort d’algú, amb cançons de rimes característiques per a cada moment. La poesia i la cançó, nascudes alhora, han estat eines tan útils per als amants més tímids com per als més agosarats, especialment quan es tractava de guanyar-se el cor de la persona estimada, d’expressar el dolor o desdeny per l’amor perdut.
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Per això la poesia i la cançó, d’una o altra manera, adaptant-se als temps, modes i tendències, han arribat, de vegades molt deformades i amb formes estètiques dubtoses, fins als nostres dies. Persones que treballaven soles com els pastors, els llenyataires, llauradors i molts d’altres, han alleujat les seves penes, la manca de comunicació, el dolor mai no expressat, per mitjà de cançons versificades, amb les millors de les quals acabava identificant-se tot el poble. A les Pitiüses, acudir a una festa on hi hagués xacota i cançó de porfèdia, era tot un esdeveniment molt celebrat per tothom.

Amb la desaparició d’aquests oficis solitaris, d’aquestes festes solidàries, desapareix també una llarga tradició de poesia i cançó, que en forma oral va néixer a l’Orient fa milers d’anys i, a través d’Homer en la forma clàssica, ha arribat fins a nosaltres per mitjà dels dignes successors d’aquells antics trobadors, els cantadors eivissencs, els glossadors mallorquins, els “versaors” valencians, i molts dels cantautors catalans.

Figa julia,
figa de porc,
jo me la menj,
bona la trob
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La proliferació de visites a especialistes en “malalties de l’ànima”, de persones afectades per estrès, angoixa o depressió, el consum de sedants i antidepressius, no són més que la prova evident que quan el neguit i la pena colpeixen el cor, quan l’infortuni o la desgràcia ens arranquen del costat els béns més estimats, cal trobar un camí adient per expressar aquestes emocions. El cant, el recitat de gloses i poemes, requereix la participació activa d’una sèrie d’elements psíquics i fisiològics de l’individu (atenció, memòria, respiració, relaxació). Segons Albert Ellis: “quantes més accions s’emprenguin en relació als meus temors, menys temps i energies malgastaré obsessionant-me amb ells”. Si aquestes vies d’expressió han desaparegut, és el propi equilibri personal que es troba en perill. Els cants dels esclaus a les plantacions de cotó al sud els EE UU, la salmòdia del cant gregorià, el cant dels oficis religiosos i fins i tot les expressions quasi histèriques d’algunes esglésies evangelistes, o el “hip-hop”, són la prova més evident d’aquest fenomen: la necessitat de trobar un camí d’expressió propi, que ens identifiqui com a grup, que ens doni cohesió interna. Un dels mitjans més importants per aconseguir-ho, serà distorsionar la llengua comuna, per convertir-la en una altra d’ús particular. Ens servim de l’entonació per modificar el significat de les paraules, i això ja és un recurs poètic. De vegades ens identifiquem amb un determinat ritme, blues, jazz, flamenc, salsa o altres, per fer sortir fora els nostres sentiments més reprimits, lliurar la tensió acumulada, expressar allò que les paraules són incapaces de dir.

El primer cant, el primer vers, tenen el seu origen en aquesta emoció profunda que ens ronda pel cap, ens fereix el cor i no ens abandona fins que no surt a l’exterior amb sons, paraules lligades amb ritme i rima, suggerint imatges visuals, metàfores, referències múltiples i codis personals, però sempre a l’abast de qui volem que ens entengui. Amb aquest relat sincopat, cant o poema, a través del so carregat d’expressivitat, arribem a conèixer el significat profund de les paraules.

Si avui la poesia és un art d’abast absolutament minoritari, reduït a un cercle d’iniciats, cada vegada més tancat en si mateix, és culpa dels mateixos poetes, que aferrats a un exercici més propi d’Onan o Narcís que del seu ofici ancestral, han negligit aquest aspecte fundacional de l’art, que no és altre que posar a l’abast de tothom l’expressió del goig i les penes sentides, trucar la realitat i fer-la suportable, cercant a través de la sensibilitat estètica la complicitat, la compassió o almenys, un esguard de comprensió en els altres. I per això, no fa falta tenir un diccionari de sinònims, un altre etimològic a més d’algun tractat de preceptiva literària al costat. Hi ha més vida, i per tant poesia, en els recitats d’algun dels nostres glossadors analfabets que en les llargues peroracions de molts dels poetes erudits i consagrats. Sembla evident que la majoria segueix aquella consigna que diu: “Cal retòrcer l’expressió i enfosquir el llenguatge, per tal que no s’adonin que no tenim res a dir”. Per això, mentre la poesia no torni a sortir del poble, seguirà sent un exercici culturalment inútil, socialment estèril i des d’un punt de vista artístic, limitat o insignificant.

Els calligrames d’Apollinaire, Joan Salvat Papasseit i d’altres, la poesia visual de Brossa, prest compliran cent anys, amb més pena que glòria. Ningú podrà dir que van suposar una gran aportació a l’art ni a l’expressió poètica. Fins i tot els grecs, i ja ha plogut des de llavors, havien assajat fórmules semblants per a la poesia escrita.

Catalunya
El gegant del pi
ara balla, ara balla
el gegant del pi
ara balla per aquí.

València
Bernat, Bernat,
Pega't al cap
I amb una pedra
Fes-te un forat.

Illes Balears
Mans belletetes
Pica manetes
Pica-les tu
Que les tens petitetes.

Castella
Aserrín aserrán
Los maderos de San Juan
Piden queso piden pan
Y el marinero en la popa
Aserrando el barco esta.

Anglès
Humpty Dumpty sat on a wall
Humpty Dumpty had a great fall
All the King's horses
And all the King's men
Couldn't put Humpty together again.

França
Ainsi font, font, font
Les petites marionettes
Ainsi font, font, font,
Trois petits tours
Et puis se'n vont.

Nord d'Àfrica
NUSU NUSU BABA
LUTA YA AHLA BABA
WA DINHI AL-MARGILA
YA NASINI YA BABA

Brasil
Cirandinha, Cirandinha,
Vamos todos cirandar
Vamos dar a volta e meia
Volta e meia vamos dar.

Alemanya
Hässchenklein
Ging allein
In die wielte
Welt hinein
Stock und hut
Steht ihm gut
Er ist wohl gemut.

Si resulta que ens expressem per mitjà de paraules i que aquesta expressió mai no és neutre, sinó que per mitjà dels sons, a cada mot podem donar-li diversos significats; si reconeixem que aquests sons són fins i tot anteriors a les paraules mateixes; que el fetus humà, a partir del tercer mes és capaç d’identificar i percebre la seva emotivitat, ens podem ja començar a fer una idea de les possibilitats educatives de l’aprenentatge d’aquest aspecte rítmic, lúdic, expressiu del llenguatge. Que l’exteriorització de joia, la interacció i complicitat que s’estableix entre l’infant i l’adult, a través d’aquesta i altres expressions verbals rítmiques i sincopades, són un aspecte fonamental per al seu desenvolupament equilibrat, l’ajuden a guanyar confiança i autocontrol, li serveixen per apropiar-se a poc a poc del món que l’envolta, per comunicar el seu estat d’ànim. Els infants privats d’aquesta fase d’interacció afectiva del llenguatge, sofriran trastorns diversos al llarg de la seva vida. Per això, no hi ha cultura al món que no posseeixi un riquíssim bagatge d’aquest tipus de cançons o rimes de transmissió oral, que es passen de pares a fills, des de fa segles. Vegem-ne alguns exemples al quadre del costat.

L’escola tradicional, en general, continuava l’ensenyament de poemes adaptats a l’edat dels infants durant cada curs escolar. A Espanya concretament, després del brevíssim, però extraordinàriament fecund període de la república, la introducció de poemes que tenien més a veure amb l’adoctrinament feixista de la dictadura que amb la poesia, va suposar un gran pas enrere. Encara puc recordar d’aquella època, el començament de la “Oda al Dos de Mayo”, capaç d’ofegar per si sola, qualsevol possible inspiració poètica:

"Oigo Patria tu aflicción
y escucho el horrible concierto
que forman tocando a muerto
la campana y el cañón."

L’escola Freinet, jugant amb les paraules i els sons, l’espontaneïtat i els seus interessos, procurava que els infants recitessin primer i escrivissin els seus propis poemes, quan ja tinguessin edat per fer-ho.

Avui dia, hi ha llibres magnífics de lectures per a infants i de poesia per a adults. També llibres on es troben barrejades prosa i poesies per a infants. Tractar a la poesia com a una lectura qualsevol, és una equivocació. Vol una preparació i una disposició especial. Cal crear un clima propici i per això s’ha d’escollir el poema amb molta cura, d’acord amb l’edat dels receptors, de la seva emotivitat, de la seva capacitat de percepció de les formes estètiques, etc.

La poesia i el cant a l’escola, més que una qüestió de quantitat, ho són de qualitat i aprehensió. Que facin les cançons i els poemes realment seus, que els aprenguin de memòria sense adonar-se’n, que els visquin, que els sentin com a propis. A cada escola hi ha almenys un mestre o dos que senten la poesia i poden transmetre aquest sentiment als alumnes. Basta que aquests gaudeixin de l’experiència, assimilant tres poemes i quatre o cinc cançons cada any. Segur que abans d’acabar l’escolaritat i pel seu compte, n’hauran après moltes més.

En tot cas, es tracta de no privar a la joventut i a la ciutadania en general, sota el pretext que cal fer anàlisi sintàctica, morfològica o estilística, del plaer de gaudir i expressar les emocions a través del llenguatge poètic. Que no es rompi mai aquesta via d’expressió dels sentiments que vàrem aprendre a la més tendra infància i que ens ha de permetre ser adults equilibrats, capaços d’expressar emocions i compartir allò més íntim amb els altres. Inclús, tal vegada, arribar a entrellucar la unitat estètica que apareix al somni de Yeats:

"Oh! cos doblat per la música,
oh mirada il·luminada!
¿Com podríem separar
el dansaire de la dansa?"




Entrevista amb Pere Ribas Ribas**

Antoni Ferrer Abárzuza
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“El pensament crític sol ser incòmode perquè denuncia sempre el frau, la mentida, l’engany, una funció que pot fer-se des de la ironia, des de l’anàlisi rigorós o des de la construcció d’utopies i que no es casa amb cap forma d’organització social.”



Pere Ribas Ribas, catedràtic de filosofia de la Universitat Autònoma de Madrid, viu en aquella ciutat amb la seva esposa, Ortrun Troitzsch, i els seus fills María, Claudia i Daniel, però va néixer a Eivissa, el 1939, en el si d’una família d’onze germans. Quan va morir son pare, picapedrer d’ofici, la mare va presentar Pere, que volia estudiar, al bisbe Antoni Cardona “Frit”; va ser admès en el Seminari d’Eivissa i posteriorment el mateix bisbe el va triar per estudiar filosofia a la Universitat Pontifícia de Salamanca amb la intenció que arribàs a ordenar-se capellà. A Salamanca va obtenir una beca del Patronat d’Igualtat d’Oportunitats i en acabar la llicenciatura, el 1963, va deixar de banda la idea de ser sacerdot. Va marxar un any a Alemanya per perfeccionar l’idioma. De tornada a Espanya per complir amb el servei militar i amb els diners estalviats fent feina a una fàbrica d’Alemanya i impartint classes, va iniciar el doctorat en la Universitat de Madrid, obtingut finalment en la Universitat Autònoma de Madrid el 1973 amb la tesi Unamuno y la filosofía alemana. Carlos París, el seu director de tesi, el va seleccionar per ser part d’un grup de joves professors per a la Universitat Autònoma de Madrid, nascuda el 1968, format entre d’altres per Diego Núñez, Javier Sádaba, Fernando Savater; Carlos Solís, Pilar Castrillo i, posteriorment, Javier Muguerza. El 1972, però, va ser expulsat, juntament amb altres docents, de la Universitat i va ser aleshores que va començar la seva tasca com a traductor d’autors com Kant (Crítica de la razón pura, 1978), Herder (Obra selecta, 1982), Karl Marx (Manifiesto comunista, 2002). El 1975, durant una estada a la Universitat de Santiago de Compostela, el mateix ministeri que l’havia expulsat de la UAM, li va concedir una beca per fer una estada a Alemanya, a la Universitat de Berlín. El 1977 es reincorporà a la UAM com a professor ajudant, després adjunt, titular el 1985 i des de 2000 catedràtic. Ha editat diverses obres:

Unamuno: Escritos socialistas, 1976;

La introducción del marxismo en España (1969-1939), 1981;

Aproximación a la historia del marxismo español, 1990;

Verbreitung und Rezeption der Werke von Marx und Engels in Spanien, 1994 (col·lectiva);

Unamuno y el socialismo, 1997 (amb D. Núñez);

Karl Marx: Escritos sobre España. Extractos de 1854, 1998;

Para leer a Unamuno, 2002;

Unamuno y Europa. Cuaderno Gris, 2002 (col·lectiva);

Unamuno: Cartas de Alemania, 2002 (amb F. Hermida).


Dels seus estudis Salamanca recorda especialment Guillermo Fraile, professor d’història de la filosofia, tomista convençut, i Vicente Muñoz, gran coneixedor de la filosofia anglosaxona i la lògica moderna. De la Universitat de Madrid reconeix la solidesa de J. L. López Aranguren. Va ser, però, estudiant la faceta llavors més desconeguda de M. de Unamuno, la socialista, gràcies al llibre de R. Pérez de la Dehesa (Política y sociedad en el primer Unamuno, 1966), va arribar a Karl Marx a qui considera el filòsof més important del segle XIX, “la gent s’equivoca quan creu que ha mort Marx perquè ha caigut l’estalinisme. L’estalinisme es recolzava, s’escudava més aviat, en Marx, però era una deformació de la qual Marx mateix hagués tirat pestes”, “tot i que tampoc no em consider un fanàtic, ni hi estic d’acord en tot, ni crec que amb un sol autor n’hi hagi a prou per explicar el món. El món s’explica amb el concurs de molts esforços, no el d’un de sol, però Marx segueix essent bastant desconegut i segueix faltant una edició d’obres completes en castellà”.
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AFA. 1939, a Eivissa, va ser un bon any per néixer?

PRR. Crec que si pogués triar la meua data de naixement n’hagués triat una altra. L’Espanya dels anys quaranta i cinquanta del segle XX és un convent-quarter amb la pitjor combinació de dictadura militar i inquisició ideològica. Però jo em consider afortunat. Vaig poder estudiar i vaig tenir una família admirable. Ma mare va ser, a més d’una dona capaç de vèncer condicions impossibles -mon pare va morir el 1952-, una heroïna de la feina, una personificació del que Unamuno anomenava la intrahistòria (el conjunt de persones els noms de les quals no apareixen mai en la premsa, però que sostenen el pedestal d’aquelles que sí hi apareixen).

AFA. De l’Eivissa només incipientment turística a Madrid, com va ser això?

PRR. Anar a estudiar a Salamanca va ser una decisió que no vaig prendre jo mateix. Estudiar després a Madrid sí ho va ser, encara que per circumstàncies, com el fet que tenia allí amics. També estudiar a Berlín va ser un projecte meu que vaig poder realitzar gràcies a una beca que vaig obtenir pocs mesos abans de morir Franco.

AFA. L’obra de Marx devia estar prohibida… Quan comença a llegir Marx, quan coneix Unamuno?

PRR. L’interès per Unamuno nasqué en realitat de l’interès per la filosofia d’un autor espanyol que tractava problemes morals, religiosos i polítics, però de manera molt allunyada de l’escolàstica que s’ensenyava (s’imposava, més aviat) en la universitat espanyola del franquisme. No s’ha d’oblidar que l’església espanyola va emprendre, després de la guerra civil, una campanya ferotge contra els valors educatius de la República per implantar uns valors i uns símbols, representats per Menéndez y Pelayo o Ramiro de Maeztu, front als quals Unamuno és heretge i antiespanyol. Les seves obres varen ser posades a l’índex de llibres prohibits per l’església el 1957.


“L’Espanya dels anys quaranta i cinquanta del segle XX és un convent-quarter amb la pitjor combinació de dictadura militar i inquisió ideològica.”



Vaig començar a llegir Marx cap a 1970, data en què les llibreries ja estaven plenes de llibres seus, tot i que estava prohibit, una prova que la marea social i política del país estava trencant els dics del franquisme.

AFA. Del “peligro bolchevique y las hordas marxistas” a la caiguda de la URSS. Què hi ha de profitós en l’obra de Karl Marx avui dia?

PRR. Són moltes les coses profitoses en l’obra de Marx. Per als espanyols és una sorpresa veure com coneixia Espanya de molt i els autors espanyols, com pot comprovar-se en la meua edició dels Escritos sobre España. Encara que el capitalisme té ingredients nous respecte de la seva època, segueix sent un sistema de producció que busca el benefici individual front al col·lectiu. És clar que l’Estat i les seues institucions poden redistribuir d’una manera que Marx no va conèixer, però a escala mundial la depredació del planeta a favor d’uns pocs és una cosa ben visible en estadístiques que són senzillament un escàndol.

AFA. I el pensament filosòfic, quin lloc té avui en el capitalisme imperant?

PRR. El pensament filosòfic és sempre un lloc de debat. Com la filosofia, no té objecte (no hi ha objectes filosòfics), sinó que és una forma de considerar objectes, no és fàcil posar-se d’acord sobre què és exactament filosofar. Tal vegada l’etimologia grega, “amor a la sabiduria”, sigui una bona qualificació, però jo li afegiria sempre el que ha portat la Il·lustració: la crítica. El pensament crític sol ser incòmode perque denuncia sempre el frau, la mentida, l’engany, una funció que pot fer-se des de la ironia, des de l’anàlisi rigorosa o des de la construcció d’utopies i que no es casa amb cap forma d’organització social. Una filosofia oficial és un contrasentit. Tal és la feblesa de l’estalinisme, como ho era l’escolàstica imposada per la dictadura de Franco.
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“…la reserva de bosc i camp quasi sense fer malbé per les excavadores de Matutes es realment considerable i justifica el nom grec d’illa Pitiüsa.”



AFA. Don Miguel de Unamuno va tenir un dur enfrontament dialèctic, en una ocasió, amb el general feixista Millán Astray: la força bruta contra la reflexió. Acabarà mai aquesta contraposició?

PRR. S’ha escrit molt sobre l’incident Unamuno-Millán Astray, el 12 d’octubre de 1936, i és molt important perquè allí Unamuno, que inicialment s’havia adherit als colpistes del 18 de juliol (una cosa incomprensible en la trajectòria del basc), va deixar ben clar que corregiria la seua adhesió inicial i criticava la repressió ferotge que estaven practicant militars i falangistes. És un bon exemple l’usat per Unamuno en aquella ocasió tan assenyalada: “Vencer no es convencer”. Es pot vèncer per les armes, però les persones tenen capacitat de reflexió i aquesta capacitat no pot ser anul·lada per cap violència.

AFA. Un filòsof, catedràtic d’Universitat, autor compromès… com veu Eivissa i Formentera?

PRR. Fa poc vaig estar a l’illa i un cunyat meu, que és aficionat a la caça i ha patejat tots els racons, ens va portar a la meua dona i a mi pels boscos del centre d’Eivissa. Vaig quedar impressionat en veure que, afortunadament, la reserva de bosc i camp quasi sense fer malbé per les excavadores de Matutes es realment considerable i justifica el nom grec d’illa Pitiüsa. Però pens que el turisme de discoteca i mercadillo que es conrea a Eivissa és una autèntica desgràcia. La gent que va allí a conèixer discoteques no s’entera de res i destrueix molt. El model de Menorca em sembla molt més defensable. Formentera, l’altra Pitiüsa, crec que té encara molt per salvar gràcies que no hi ha aeroport ni port per a grans vaixells. Però si tornassin a Eivissa gent com Walter Benjamin (Vicente Valero ha escrit un llibre magnífic sobre la seva estada a l’illa) o Elliot Paul, que va escriure sobre Santa Eulària en la mateixa època, es posarien les mans al cap per la manera de cultivar un turisme que destrueix els recursos i la bellesa de l’illa.




Ca sa Cubana

Carmen Vidal Balanzat

Nota1


	Espanya perd la colònia de Cuba. A la batalla del Caney, el general Vara de Rey i 419 homes sense metralladores ni artilleria defensen amb la major dignitat possible la seva posició davant les tropes americanes: 12.000 soldats que necessiten dotze hores per derrotar els espanyols i continuar avançant cap a Santiago. Vara de Rey mor en combat i a Eivissa se li aixeca un monument sufragat amb donació popular. La vida continua.



Dels 84 soldats que sobreviuen a l’escabetxada, un és el teu oncle besavi, un tinent de 20 anys que ja ha estat a les Filipines i que acaba tornant de Cuba a Eivissa acompanyat. Es veu que, a mitja batalla, el seu coronel ha estat tocat per foc enemic i ha perdut les dues cames. Es dessagna. En Carles Romaguera i Almeida i un altre soldat que no el pot ni mirar, improvisen una llitera amb un tros de roba, carreguen el seu superior i corren a tombs amb els ulls plens de terra provant de trobar algun refugi. El coronel es mor a crits i els dos soldats, per a confortar-lo, li demanen ordres.

-Mis hijas… exclama - Mis hijas…

El coronel viu a l’Havana des de fa més de quinze anys i té dues filles bessones que se senten totalment cubanes.

-Mi coronel, ¿dónde se encuentran sus hijas?, lo que usted ordene…


[image: Ca sa Cubana]
Ca sa Cubana

I el pare que no pot deixar de ser militar dóna una darrera instrucció abans de morir: que les busquin, s’hi casin i se les emportin cap a Espanya.

-A sus órdenes, mi coronel.

I els dos soldats, joves i espantats, busquen les dues germanes durant més d’una setmana, els donen la tràgica notícia, se les reparteixen a sorts, i, tot i que ara han esdevingut família, se separen per no saber mai més res l’un de l’altre.

Sis setmanes de vòmits en un vaixell i sa Cubana arriba a Eivissa sense voler-ho, tota marejada. Des del primer dia s’allarga al llit i no vol aprendre a estimar aquesta illa que no és la seva, aquesta vida que li han imposat. I la recorden, amb el seu cabell negre trenat en dos monyos, un a cada costat del cap, en una mena de pentinat que tu t’imagines com el de la Princesa Leia de La Guerra de les Galàxies, alta i prima, estirada en un llit de cobertor brodat de flors, amb dos llebrers d’ungles llargues i enroscades ajaguts a banda i banda del seu cos.

Com era tradició a la facultat de Medicina, els estudiants de la promoció del 2007 havien decidit anar de viatge de pas d’Equador a l’Havana i Varadero. Al seu voltant, la majoria de companys de classe dormien. N’Alícia, una setmana abans de complir vint-i-un anys, volava a ras d’una flassada de nuvolats blaus i taronges, somniant amb totes les aventures que li havien de passar a Cuba, sense una imatge massa concreta de la destinació, però amb moltes expectatives i il·lusió. Una novel·la d’en Jesús Díaz, Fresa y Chocolate, uns quants versos d’en Reinaldo Arenas; a primer d’institut s’havia començat a llegir El diario del Che, però ja ni sabia on parava. Asseguda a l’avió, mig adormida i escoltant la banda sonora de Buenavista Social Club per tercera vegada consecutiva, s’havia de reconèixer a si mateixa que no tenia ni idea de com imaginar-se l’illa més famosa del món.

Sa Cubana parla poc i s’enyora: de son pare, de sa germana, de casa seva. El Mediterrani fa una olor diferent que el Carib, diu, i, des de fa temps, ja ni plora, menja poc, no es commou amb res. El seu home mira de satisfer-la amb vestits, viandes, música i visites, però ella no reacciona. Sa Cubana està trista i els sospirs se li escapen de la seva boca de papaia. Què podríem oferir-li? El teu oncle besavi li dedica un regal d’amor i penediment majestuós: construiran una rèplica de la seva villa de l’Havana (no vulguis ni pensar qui hi deu estar vivint, ara), i es mudaran a viure al camp. Sa Cubana s’il·lumina amb el projecte i comença a dissenyar. Esbossa de memòria, amb precisió d’enginyera, la casa on va créixer i amb el seu home emprenen una cerca furibunda per tal de rescatar la llar abandonada. Els cinc anys més feliços del matrimoni es plasmen en les geometries de colors del terra de la casa, en els mobles i la vaixella similars als originals importats de les principals ciutats d’Europa, en l’alçada dels sostres i la forma de les persianes de fusta. I al final, una interpretació lliure d’una vil·la del barri privilegiat de Vedado acaba essent construïda al mig d’una illa de cases blanques amb finestres petites i cuines fresques. En lloc de magraners i palmeres, hi planten dos araucàries llargues i esveltes pagades a preu d’or als indianos, arbres que hauran de viure fins que els pols s’hagin desfet i el nivell del mar hagi augmentat tant que acabi ofegant la casa, la catedral i els llinatges. Sa Cubana, convençuda i radiant, declara que han millorat l’original i bategen la finca ca sa Cubana.

La veritat era que aquell curs estava essent un desastre i segurament li tocaria repetir. Darrerament es demanava massa sovint si no s’havia equivocat de carrera, si no seria millor deixar-ho i posar-se a treballar de qualsevol cosa (“però què?”), o treballar al bar del seus cosins, o dedicar-se al carnet de conduir i a perfeccionar l’anglès. “Ja hi pensaré quan torni”. Després de mig semestre de malsons, mil dubtes i dos llibres d’autoajuda, ella, que sempre havia estat d’una hiperresponsabilitat exemplar, va decidir prendre’s aquell viatge com una fugida cap a un paisatge que li havien explicat com un conte. Mig en broma, mentre aterraven, es va autoencomanar una missió impossible: trobar la casa original que havia inspirat la construcció de la seva, la que la seva família havia heretat després de la mort del seu oncle besavi, que no havia tingut descendència. “Qui hi deu estar vivint, ara?”.
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Menys d’un any després d’acabada la casa, sa Cubana mor, ferida mortalment de tedi. El seu marit es muda a la ciutat, més vital, i es dedica a repetir batalles i cantar cançons de nostàlgia per les colònies perdudes als seus nebots. Fa vida en societat (“mirau, quina llàstima, tan jove, i sense fills… Tanmateix, sa Cubana era ben rara”), de tant en tant viatja a Barcelona i viu de les rendes que li dóna la finca.

Tres dies de visita semi-guiada per l’Havana, patrimoni de la Humanitat: el passeig del Prado, la Bodeguita del Medio, un daiquiri, el Capitoli com el de Washington, la plaça de la Catedral, els carrers animats per la salsa que tocaven uns músics amb identificació oficial penjada del coll. El dia que la resta dels seus companys van partir cap a Varadero, ella va aprofitar el caos de la ressaca i la desorganització de darrera hora i es va quedar a la ciutat. Per fi sola. Amb l’excusa de buscar la casa, ara podria explorar l’Havana al seu ritme, sentir-se’n part, parlar amb la gent, menjar als restaurants de cubans. Però en endinsar-se en els carrers menys turístics, la va sorprendre l’alè de resignació que aixafava la gent, les cues davant dels forns esperant la ració de pa, els cotxes amb el capó obert per arreglar-ne el motor sexagenari. S’esperava més música i més llum, i malgrat la calor del sol, no va saber com digerir l’esquizofrènia de les dues realitats que convivien, la dels estrangers i la dels cubans, que es miraven des de l’exotisme i la picaresca, des del peso convertible i la moneda nacional.

Amb un atreviment inesperat, va començar a tocar a les cases de la gent. Somreia, nerviosa, es presentava i els explicava la seva història rocambolesca, cada vegada amb menys vergonya, amb més soltura, amb nous detalls. I normalment la rebien bé, la convidaven a cafè ensucrat, li demanaven històries de l’altra banda de l’oceà, li explicaven sobre la seva quotidianitat, li donaven el seu número de telèfon, perquè si tornava a Cuba els avisés. I mentrestant ella buscava en els racons de la cuina un ressò de la seva infantesa que no trobava, estudiava la distribució de les habitacions i la forma de la cuina, que mai no coincidien amb l’original. Decebuda, marxava, inspeccionant encara amb esperança els corredors, les figures pintades a les rajoles del terra, sense identificar-hi el senyal que li faria saber que es trobava a la casa adequada. Però n’estava a prop, ho pressentia, ho sabia, després de dos dies i una vintena de cases revisades, l’havia de trobar. “Una més, sa propera”. Intuïa que darrera qualsevol cantonada l’esperava l’inici d’un nou període, el següent cicle vital i seguia buscant amb progressiu desfici; el joc que li havia de permetre retornar a Eivissa amb una anècdota esdevingué una obsessió desesperada, gairebé salvatge.

I va trobar la casa.

El dia que van retornar els seus companys per fer les maletes i agafar l’avió cap a Barcelona, ella va visitar per casualitat un babalao que en la seva joventut havia estat cantant de boleros i que li va llegir el passat, el present i el futur en els cargols. No sabé mai massa bé com va arribar en aquella sala plena de sants, espelmes, flors i gots d’aigua, amb aquell home vestit de blanc que ballava un ball Ioruba per invocar els Orishas que li havien d’indicar, segons la forma de caure de les closques de cargols, quina havia de ser la nova destinació de l’Alícia.

Amb aquesta informació, així, el mateix dia que havia de partir, va trobar la casa, al carrer 9, molt a prop de l’ambaixada americana, davant la plaça que li deien de La Esperanza perquè allà hi anunciaven, llista en mà, qui havia obtingut un visat per anar als Estats Units. Quan els altres estudiants li van insistir perquè agafés l’avió amb ells, ella va contestar, plena de por, que havia trobat uns familiars llunyans i que allargaria la seva estada tres o quatre dies més.

La casa del carrer 9 no era exactament com la seva, però va fer prou concessions a l’estructura i les subdivisions afegides, que l’acceptà i declarà feliçment que era el model originari de ca sa Cubana. Com era comprensible, els mobles no romanien els mateixos, el color de les parets havia canviat, però el traç que es trenava a les rajoles del terra es contorsionava amb la mateixa forma que les de casa seva, d’això n’estava convençuda.

“Ay, no, mi hijita”, amb els problemes de vivenda que hi havia a Cuba, com anava a cedir-li casa seva? La vella que vivia en la que s’havia de convertir en la seva casa no comprenia que les raons que l’Alícia esgrimia eren poderosíssimes i justificades i es negava a abandonar la seva llar, arribar a un acord, acceptar un lloguer o compartir el seu sostre. La jove va demanar per favor, va proposar, va suplicar, va argumentar, va cridar, va exigir, va plorar, es va queixar i va reclamar durant tot el dia. Res. “A no ser que…”.

Cansada, l’Alícia es va fregar els ulls, es va asseure a una cadira de la cuina, es va agafar el cap amb les mans durant dos minuts sencers i va pensar en silenci. Al final va accedir: el seu passaport, que serviria perquè la néta de la senyora sortís de l’illa sense problemes, a canvi de l’habitacle. El tracte la va travessar com una derrota i aquella nit, ja sola, va estirar una flassada al porxo i va dormir fora de la casa que tant s’havia entestat a aconseguir.

El matí següent es llevà amb tot de picades de moscard i, com si fos una revelació, va decidir que, fins que la casa no lluís com ca sa Cubana, no dormiria al llit de l’habitació principal. Va comprar una hamaca que va penjar a la sala i es va dedicar a pensar una estratègia que li permetés de refer i remoblar la casa com la seva.

Els tres crèdits de lliure elecció que va obtenir amb el semestre de salsa que va fer a segon de carrera li van servir per entrar a formar part d’un grup de ball que actuava als hotels. Se sentia tan ridícula amb el vestit daurat de licra i les sabates de xarol negre que per enfrontar-se al pànic de la primera nit es va recollir els cabells en dos monyos, un a cada banda del cap, com una fallera. Va tenir tant d’èxit amb el pentinat, que les altres ballarines la van imitar i ho van instaurar com a part del seu look a partir d’aquell dia.

L’Havana la feia somriure i la intrigava, cada dia hi descobria alguna cosa, era una ciutat totalment imprevisible i diferent a la realitat que ella coneixia. Un matí qualsevol, va estar més de dues hores esperant l’autobús per anar a l’assaig i quan finalment va aparèixer, el vehicle havia estat donat per l’Ajuntament de Barcelona i encara hi deia “Glòries” a la part del davant i dels laterals; hi va pujar, desubicada, i va sentir una barreja de nostàlgia i il·lusió en recordar la seva vida com a estudiant. Com sempre, hi havia tanta gent que no s’hi cabia a l’autobús, però per un moment es va quedar paralitzada en reconèixer un jove assegut davant de tot. Estaria somniant? Es va passar tot el camí mirant d’endevinar si aquell al·lot, ulleres de pasta i vambes vermelles, era un dels seus companys de la facultat. No podia ser, clar, però se li assemblava tant que potser… Va baixar just una parada abans que la seva i el va veure allunyar-se, d’esquena.

Els dies passaven, dolços i amb calitja, i ella menjava gelats del Koppelia, anava al cinema, llegia el Granma i es connectava a internet als hotels. De tant passejar-hi, va acabar enamorada del Malecón, el balcó que abraçava la ciutat i on s’aplegaven turistes i pescadors, famílies i prostitutes, insolents cartells antiimperialistes i joves amb mocadors al cap amb la bandera americana cantant hip hop. La gent hi nedava, hi bevia, s’hi tirava fotos, intercanviava moneda, tocava la guitarra, venia discos, es tirava fent el salt de l’àngel, ballava mambo, menjava pizza, es barallava i contemplava la posta de sol. Però sobretot, des del Malecón s’anhelava la terra que s’intuïa a l’altra banda del mar.

L’Alícia va passar tres anys actuant sis nits per setmana i estalviant per anar fent obres a la casa, tombar parets, reorganitzar l’estructura. A una llibreria del carrer 23 hi va conèixer un antiquari francès que s’emportava cap a Europa les millors joies que quedaven a les cases més riques de l’illa. Abans, però, ella donava una ullada al material, escollint un rellotge de paret un dia, una vaixella gairebé completa un altre. Al final, després de molta feina i molta paciència, un diumenge va escollir el darrer detall de la casa: un cobertor brodat de flors. Va fer net i arreglar la casa tot el dia, va sopar arròs amb mongetes i pollastre i es va fer el llit amb cura. Estava molt emocionada, tal i com s’havia proposat, aquella nit hi dormiria per primera vegada. Es va recollir el cabell en els seus dos monyos habituals i es va ficar al seu llit, que tenia els llençols nets i estirats.

Aquella nit de maig, va començar l’estació de pluges. En pocs minuts, els nuvolats es van enfosquir i va començar una tempesta com no es recordava de feia anys. El vent era tan fort, que les ones del mar envaïen el Malecón i inundaven els carrers i les cases. Va ploure i ploure i les ones seguien endinsant-se en la ciutat, arribaven més i més lluny. Amb una de les envestides, l’aigua va arribar a la plaça de La Esperanza i es va colar a totes les cases del barri. Tot i que els cubans estan avesats a pluges així d’intenses, diuen que aquesta va ser una de les pitjors que es recorda.

Al matí següent, quan va afluixar el temporal, la casa de l’Alícia es va despertar amb el terra inundat. Els mobles que tant havien costat d’arreplegar estaven xops, com rovellats. Les teles de les cortines i els mantells, pudien d’humitat. La cuina, la sala, el passadís, la terrassa, el llit desfet: tot tenia un aire fantasmal, trist. La casa estava buida. Buida i sense cap rastre de l’Alícia. Ningú no la va reclamar mai més.






1. Carmen Vidal Balanzat (Eivissa, 1981) és llicenciada en Comunicació Audiovisual i té un Màster en Producció de Cinema. Ha treballat en mitjans audiovisuals i ha participat a rodatges de pel·lícules documentals i de ficció. L’any passat va rebre un Student Academy Award pel seu curtmetratge 6 a.m.. El seu conte Latències o l’efecte hivernacle va guanyar el premi Art Jove de Narrativa 2004. Actualment resideix a la ciutat de Nova York.





Un avió alemany a la punta des Moscarter

Pere Vilàs Gil
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Silueta d’un avió

El 17 de juliol de 2005 publicava en el Diario de Ibiza l’aventura d’un avió alemany que en plena Segona Guerra Mundial, concretament el 10 de gener de 1944, aparegué al cel de Vila perseguit per un altre d’anglès que el metrallava. En aquella ocasió la informació sobre el succeït acabava amb la caiguda de l’aparell alemany a la mar, al nord de l’illa, el salvament dels tripulants per uns pescadors i el trasllat a Vila per ser curats dos d’ells de ferides lleus a la clínica Alcántara. Aprofitant que l’article esmentat no és massa llarg, crec convenient transcriure’l abans de passar més endavant:

“Any 1944, dia 10 de gener. Aquest és un dels casos més recordats perquè l’acció es va desenvolupar al cel de Vila i a la vista de la població que va assistir, atònita, a un combat entre un Junkers Ju 88 alemany i un Bristol Beaufighter anglès (encara ara hi ha molts testimonis que en parlen).

Segons L. Moya, l’informe mensual d’activitats estrangeres de gener de 1944 a la Zona Aèria de Balears explica que quan varen aparèixer sobre la població l’alemany intentava fugir de l’avió anglès que el perseguia i el metrallava. En una de les ràfegues de la metralladora de l’anglès que no varen ferir el blanc, alguns impactes donaren a la façana de l’Ajuntament, que en aquell moment era també l’institut i la presó.

Els alumnes casualment eren al pati, perquè era la seua hora de l’esplai. Miquel Roig Fernández, qui aleshores cursava batxillerat, recorda també haver vist l’impacte d’alguns projectils a la mar i afirma haver sentit que al soroll de la metralladora se n’hi sumava un de més greu, així que hem de pensar que, a més de la metralladora, també li disparava amb canons de 20 mm, dels quals aquest tipus d’avió en portava quatre, a més de sis metralladores.

El pilot alemany, ja seriosament tocat el seu aparell, es va internar sobre el cel de l’illa en direcció nord; però l’anglès, probablement per no fer cap mal als de terra si seguia disparant, va optar per no perseguir-lo més, va donar mitja volta i va desaparèixer cap el sud, o sud-est, en direcció a Formentera.

L’aparell alemany va caure a la mar al nord de l’illa i la tripulació va ser salvada per uns pescadors. L’escriptora eivissenca Alícia Martínez López-Hermosa, tot i que confon la data del succeït, diu que a la clínica Alcántara, regida pel seu pare, hi portaren dos alemanys ferits. Un d’ells va ser curat d’uns resquills de vidre clavats per tota la cara i als ulls; l’altre, d’una ferida al braç a causa de la qual li varen haver de tallar la màniga. Alguns anys més tard, ja acabada la guerra, tornaren els dos alemanys acompanyats en aquesta ocasió per les seues respectives esposes, i convidaren a sopar el metge i la seua esposa en agraïment a les seues atencions durant la guerra.”

Al possible lector no li passarà que aquest fet, en realitat, porta en ell dues històries: d’una banda l’atac a un dels avions, episodi ja explicat però sobre el qual aportam noves dades; i de l’altra, el procés de la salvació dels infortunats aviadors per part d’uns pescadors.

Avui voldria tractar aquesta segona part des del resultat de les investigacions realitzades durant l’estiu de 2006 per intentar saber la situació exacta de les restes de l’aparell alemany al fons de la mar. L’informe de la Zona Aèria de Balears d’aquell dia, utilitzat per elaborar l’esmentat article del diari, només diu que va caure a la mar al nord de l’illa, sense concretar l’indret.

Aquest mes d’agost i a través d’uns amics de Sant Joan de Labritja, vaig entrar en contacte amb en Vicent Marí Escandell “Guimó”, fill, de Portinatx. El seu pare, recentment traspassat, va ser qui aquell ja llunyà dia de 1944 amb el llaüt de la seua propietat decidí anar a ajudar els naufrags, després d’haver-li-ho demanat uns vesins.

En “Guimó”, a la vegada, em va dirigir a en Vicent Escandell Torres “Bossa”, qui aleshores tenia vint anys i és l’únic supervivent dels tres que s’embarcaren en el llaütet del seu pare. A l’entrevista que vaig tenir amb en “Bossa” em va dir que recordava molt bé el dia que el seu vesí, en Joan Marí “Rieró”, el tercer dels rescatadors, el va cridar i li va dir que havia vist un avió caure a la mar amb un gran estrèpit, banda fora de la punta des Moscarter. Al contrari d’en “Bossa”, en “Rieró” podia veure la mar des d’on es trobava i, tot i l’apreciable distància, li va semblar que allí on havia caigut, després d’enfonsar-se, hi surava una cosa que podia ser algun dels tripulants. Així que varen acordar anar a la cala d’en Serra a veure si hi havia algun pescador amb una embarcació per ajudar els que es podrien trobar en dificultats, en el cas que realment hi hagués supervivents.

Tots dos anaren a la dita cala i hi trobaren en Vicent Marí “Guimó”, pare. Acabava d’arribar de salpar les nanses de les llagostes i no havia vist res. Tenia un llaütet de devers vint palms que, com la majoria d’aquell temps, navegava a la vela, així que s’hi embarcaren els tres. A més, ja es veien clarament aquells homes llançant bengales amb una pistola de senyals. Els tres tripulants alemanys se les havien arreglat per sortir a temps de l’avió i havien quedat en una petita balsa pneumàtica. L’única cosa que tenien per governar era una espècie d’àncora flotant que els permetia mantenir-se proa al vent, però res més. La mar estava un poc picada i el vent, que era de ponent, i el corrent els portaven en direcció a gregal; així que pels seus propis mitjans, ben precaris, no haurien pogut arribar mai a terra, haurien anat a parar a alta mar i probablement s’haurien negat. Quan varen veure que el petit llaüt anava a salvar-los, es varen posar tan contents que els pescadors varen tenir prou feines per evitar que la barqueta trabuqués amb les presses que els varen entrar per pujar a bord. Com varen poder, amb senyals amb les mans perquè no tenien altra manera d’entendre’s, els varen fer comprendre que s’havien d’ajeure a cada costat sobre la coberta i a baix, en línia amb el paramitjal, per compensar l’estabilitat.

Segons en “Bossa”, una vegada a terra, varen veure com un avió anglès, que varen suposar que era el que els havia metrallat, donava voltes sobre l’indret on s’havia submergit l’aparell alemany, fins que va desaparèixer cap a llevant1. Després anaren a casa seua a cercar roba perquè la dels alemanys estava, lògicament, xopa. Un d’ells va regalar a en “Bossa” un raor semiautomàtic amb mànec de fusta del qual, fent un petit gest amb la mà, en surt la fulla, en la qual du gravada la inscripció SMF Solingen Rostfrei2. Un altre va regalar a en Vicent “Guimó” dues agulles, una amb una creu gammada i l’altra amb una figura semblant a unes ales. Aquell mateix dia els varen acompanyar a Vila i els presentaren a la Comandància Militar de Marina.

Cap dels eivissencs no va tornar a saber res dels aviadors alemanys fins al 8 de gener de 1962, divuit anys més tard dels esdeveniments que ens ocupen. Uns dies després d’aquesta data, en Vicent “Guimó” va rebre una carta del senyor Erich Kolbeck en la qual es donava a conèixer com a germà de Franz Kolbeck, un dels tripulants de l’avió que havien salvat el 1944. En aquesta carta, encara que amb molts d’anys de retard, li expressa el seu agraïment per haver salvat el seu germà, però li fa saber que Franz i la resta de la tripulació, per desgràcia, havien mort el dia 1 de maig següent, quasi quatre mesos més tard de l’episodi de Portinatx, en un nou enfrontament amb avions enemics sobre aigües espanyoles, a la costa catalana. Juntament amb la carta li enviava una esquela mortuòria del seu infortunat germà. Per ella sabem que aleshores tenia 28 anys i va ser enterrat a Perpinyà. També li enviava una fotografia per la qual podem saber l’aspecte físic que tenia.

Era hora de resoldre, doncs, el problema de la situació del derelicte. Durant les dues o tres entrevistes que vaig tenir amb en Vicent “Guimó” fill, vaig intentar aclarir-ho,
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Un avió Bristol Beaufighter britànic i un Junkers Ju 88 alemany com els que lluitaren al cel d’Eivissa aquell 10 de gener de 1944. A dalt, Franz Kolbeck, el pilot de l’aparell alemany finalment abatut a Portinatx i salvat juntament amb tres tripulants més pels eivissencs Vicent “Guimó”, Joan “Rieró” i Vicent “Bossa”. A l’altra pàgina, carta enviada el 1962 pel germà del pilot a Vicent “Guimó”. (Fotos: www.finn.it, http://home.arcor.de/nordsaga/ i cortesia de Vicent Mari “Guimó”).


però va ser inútil perquè en vida del seu pare només li havia confiat aquesta dada d’una manera aproximada. En Vicent, però, em va suggerir de posar-me en contacte amb el patró d’alguna barca de bou de les que normalment treballen en aquella zona. El resultat de la recerca va ser un contacte amb el patró Antoni Cardona “Campet”, que ho és de la barca anomenada Charpat II, amb base a Eivissa, que feia uns anys (i aproximadament al mateix indret que en “Guimó” m’havia dit) havia tengut una retenció del bou i va treure un bocí de la carlinga d’un avió. El problema era que les coordenades les havia agafat amb un GPS que ja no utilitzava i l’error de la situació podia ser gran, però en qualsevol cas ja la tenia amb molta més exactitud.

Amb totes aquestes dades em vaig posar en contacte d’una banda amb els historiadors J. C. Salgado i L. Moya, a qui tant he d’agrair en la investigació sobre els avions contendents en la Segona Guerra Mundial en relació amb Eivissa i Formentera, i posteriorment, amb el doctor en arqueologia marina Marcus H. Hermanns. Tot d’una que els dos primers varen saber que la tripulació de l’avió alemany caigut a Portinatx tenia a veure amb el cas del de la costa catalana, i concretament de la petita població de Borrassà, al sud de la ciutat de Figueres, de l’1 de maig següent que ells ja tenien documentat, em varen enviar la informació de què disposaven, el resum de la qual pas a exposar a continuació: El dia 10 de gener de 1944, el Junkers Ju 88, amb el distintiu 8H+BH, de la Primera Staffel de l’AufklärungsGruppe 33 (Grup de reconeixement), va caure a la mar al nord de l’illa d’Eivissa (ara sabem que a l’altura de la punta des Moscarter), després de ser metrallat probablement per un Bristol Beaufighter Mk X anglès amb el codi “T”, del 39 Squadron, (esquadrilla) amb base a Sardenya, pilotat pel P/O (alferes) Naikowsky, i el F/Sgt (sergent) Collar com a navegador, que varen reivindicar la victòria. La tripulació va ser salvada per uns pescadors i després traslladada a Biarritz el 9 de febrer, excepte Lukas Günther, que va quedar internat a Barcelona amb una forta grip. Tots ells tornaren a la seua unitat. Es tractava de les següents persones3:


	Lt. (alferes) Franz Kolbeck, BO

	Fhj. (sergent) Lukas Günther, FF

	Gefr. (caporal) Wilhelm Harrer, BF

	Uffz. (brigada) Hans Kunz, BS



Dr. Erich Kolbeck

Bonn, Enero 8 de 1962
Rheindorfer Str. 108

Seno Don
Vicente Mari Guimó

San Juan Bta.
Portinaitx
Ibiza (Baleares)
Espana

Estimado Sr. Mari Guimó :

Por turistos alemanes aprendi que Ud. ha preguntado por la suerte de mi hermano Franz. Lamentablemente ciertas circunstancias me hicieron conocer muy tarde su pregunta.

Mi hermano Franz no ha vivido bastante para ver la fin de la guerra. Como Ud. se acordarà seguramente, un cazador americano habia derribado el avión de mi hermano en el Mediterraneo en el mes de Enero de 1944. Entonces Ud. logró salvar el equipo del avión alemán (mi hermano y sus camaradas), que se encontró en peligro de ahogarse.

En mars del año 1944 - en esta eposa estuve flotando como oficial de marina en el Canal inglés, es decir en el Atlantico - he pasado aún unas vacaciones cortas junto con mi hermano en casa de mis padres, y el dia 1 de Mayo del año 1944 ya cayo mi hermano. Segun las informaciones del Escuadro Aereo de Exploración aleman, el dia 1 de Mayo de 1944 por la tarde la máquina de mi hermano fué mezclada en un combate aereo contra cazadores americanos y finalmente derribada. La máquina alemana cayó a tierra enflamada cerca del pueblo de Borasa al sur de Figueras. Ninguno del equipo pudo salvarse A mi hermano y sus compañeros se los enterraron en Perpignan (Francia) el dia 5 de Mayo del 1944.

Entre las cosas que habían quedado de mi hermano se encontraba también un volante sobre el cual había escrito la dirección suya pero sin comentario alguno. Solo al enterarme de su persona me he dado cuenta que Ud. ha salvado la vida a mi hermano aunque sea sólo para tres meses.
Me es grato de enviarle adjunto una esquela mortuaria de mi hermano en la forma a la situación de entonces.

Desde estos tiempos tan duros de guerra mas de 17 años han pasado. En el caso que el destino me llevará a su isla me sería un gran placer de visitarle.

En conmemoración de mi hermano me es grato de saludarle con atenta consideración

L’abreviatura Fhj. correspon a la paraula Fähnrich (Fahnejunker), que a la Luftwaffe equivalia aproximadament a sergent o suboficial aspirant a oficial, sense equivalència exacta a altres forces armades. També a l’adreça d’internet de la recerca de desapareguts de la Segona Guerra Mundial, Lukas Günther figura com a Unteroffizier (sergent) i Hans Kunz com a Feldwebel (sergent major). Igualment el professor M. H. Hermanns ens ofereix la clau dels càrrecs a bord de l’avió. Així BO significa Beobachter (observador); FF, Flugzeugführer (pilot); BF, Bordfunker (ràdio), i BS, Bordschütze (artiller). S’ha de fer notar que a la Luftwaffe, a diferència d’altres forces armades, el comandant de l’avió era el tripulant de major graduació militar, encara que no fos el pilot.

Ara bé, el dia 1 de maig de 1944 l’avió de reconeixement alemany Junkers Ju 88, D-14, Werk Nunmer 1.1915, amb el distintiu 8H+NH, de l’Aufklärungs Gruppe 336, amb missió de vigilància, va ser vist i atacat pel Bristol Beaufighter anglès Mk X LZ154, “N”, del 39 Squadron, pilotat pel Fg. Off. (tinent) Dennis A. Derby sobre la mar prop de la costa de Girona. El resultat de l’enfrontament va ser que l’alemany va
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Vicent Escandell Torres “Bossa”, els dos fermalls que la tripulació del Junkers va regalar als seus rescatadors i l’esquela del pilot F. Kolbeck.


ser tocat pels trets del Bristol i es va estavellar a un camp d’oliveres a Borrassà, al sud de Figueres. Tots els tripulants resultaren morts. El pilot anglès, qui a pesar de la prohibició d’actuar sobre territori neutral, va seguir l’atac a molt poca altura fins i tot sobre Figueres, va ser també ferit pel foc defensiu de l’alemany però va poder tornar a la seua base prop de l’Alguer, a Sardenya. Salgado diu que era la mateixa tripulació en els dos casos7.

Quant a les agulles regalades a Vicent “Guimó” pare, una amb la bandera onejant i una creu gammada i l’altra amb el que semblen unes ales, segons M. H. Hermanns la primera es tracta d’una insígnia no oficial, que estava lliurement a la venda, i servia simplement per demostrar la simpatia i adhesió al règim nacionalsocialista de qui la portava voluntàriament, sense que sigui cap condecoració militar ni reflecteixi cap categoria dins el partit. L’altra és de difícil catalogació. Sembla més bé una joia que una insígnia. Probablement es tracta d’un afiblall o fermall utilitzat com a signe d’identificació de l’esquadra. Recordem que cada esquadra tenia una mascota o insígnia que sovent era dissenyada pels propis membres, tot i que era un costum més propi de les tripulacions de submarins8.

Els cossos dels infortunats aviadors varen ser recollits pel cònsol del seu país a Barcelona, traslladats a Le Perthus i lliurats al comandant militar de fronteres. Descansen al cementeri militar alemany de Dagneux, a Perpinyà.

Sobre això M. H. Hermanns també informa que Franz Kolbeck havia nascut a Idar-Oberstein el 3 d’agost de 1915; Lukas Günther el 10 d’agost de 1923; Wilhelm Harrer el 2 de febrer de 1924 i Hans Kunz el 27 d’abril de 1921.

Queda pendent resoldre, doncs, l’assistència que segons Alícia Martínez el doctor Alcántara va prestar a dos dels aviadors a la seua clínica privada d’Eivissa, tal com explicàvem a l’article del Diario transcrit al principi. Seguint el seu relat dèiem que una vegada acabada la guerra dos d’ells tornaren a l’illa amb les seues esposes i varen visitar el doctor. Es comprèn que aquesta visita era impossible des del moment que sabem que cap d’ells no va viure prou temps com per veure la guerra acabada. Probablement es tracta d’una confusió amb el cas semblant d’un altre avió alemany que va caure al cap Negret, entre Porroig i es Cubells, el 12 de maig següent (1944) i del qual sabem que dos dels tripulants, aquestos sí, tornaren a Eivissa el 1955 i els feren una entrevista al Diario.






1. Probablement era un altre del mateix tipus. Ara que en sabem la procedència, com veurem més endavant, és força dubtós que gaudís de l’autonomia de vol necessària com per encara fer voltes pel mateix indret devers dues hores més tard del succeït.



2. Marca SMF, inoxidable, fabricat a Solingen.



3. L’ Staffel (esquadrilla) era el nivell més petit d’organització. Normalment una Staffel estava formada per 9 avions del mateix tipus, tot i que són xifres aleatòries, ja que eventualment podien arribar fins a 20. El Gruppe (esquadró), el componien 3 Staffel. La Geschwader (esquadra) tenia entre 3 i 5 Gruppen, a més d’una important Stab (Plana Major) equipada amb avions assignats als caps de les unitats, que ocasionalment complien missions en primera línia. Cada aparell, dins de la seua unitat, s’identificava pel distintiu (per exemple 8H+BH); els dos primers dígits, normalment número i lletra, són la clau de la Geschwader, seguits de + (la creu de l’escarapel·la alemanya o Balken Kreuz); dels dos darrers, sempre lletres, el primer identificava l’avió en concret (de l’A a la Z) i el segon l’Staffel o subunitat.



4. Significa que l’aparell era un avió assignat a un AufklärungsGruppe, versió D, variant 1.



5. Es tracta del número de fabricació.



6. Observau que en els dos casos que ens ocupen, el de Portinatx i el de Borrassà, els avions pertanyien a l’AufkG/33 i a les mateixes Geschwader (8H) i Staffel (lletra H); el primer era el B i el segon I’N. Els diferents tipus d’unitats i les seues abreviatures eren les següents: Jagd…avions de caça (monomotors), JG. Zërstorer… de destructors (o caça pesant), ZG. Kampf… de combat (bombardeig), KG. Aufklärungs… de reconeixement, AufkG. Stuka… de bombardeig en picat, StG. Schlacht… d’atac rasant, SchG. Transport… de transport, TG…. See d’una especialitat marítima, S.



7. Encara que en la versió oficial es diu que en els dos casos eren els mateixos tripulants, hi ha una contradicció entre els tres que diu “Bossa” que varen salvar a Portinatx i els quatre que s’estavellaren a Borrassà. Sabem que en el primer cas hi havia Kolbeck i Günther, així que l’altre devia ser Harrer o Kunz.



8. Cita a Heering/Hüsken, Katalog der Abzeichen deutscher Organisationen 1871-1945, 4. Edició d’Hamburg 1997, p. 235, núm. P1 02n, P1 02p i P1 02q.





Aspectes del funcionament fiscal del municipi eivissenc: a propòsit dels diversos gravàmens imposats sobre la sal (s. XIV-XV) (i II)

Jordi Morelló Baget

A la primera part de l’article hem vist quina evolució experimentà l’antic dret del millarès així com les noves exaccions imposades sobre la sal a les dècades finals del tres-cents. Convé ara que ens centrem en els processos endegats el segle XV:


La municipalització del dret de la saqueria

D’ençà de la creació, el 1261, del dret del millarès, una altra fita important de la fiscalitat configurada a redós del tràfic saliner, fou el traspàs operat, a favor igualment del municipi, de l’anomenada saqueria, tal com es documenta el 1429.

En origen es tractava d’un dret senyorial, però, curiosament, de la seva gestió anterior no en sabem res més enllà del que s’indica en el document del traspàs; i és a partir de quan va passar a mans del municipi que en podem fer un seguiment, en bona part gràcies als diferents albarans conservats, en els quals es recullen alguns aspectes relatius a la seva recaptació i forma de gestió.

Mitjançant el document en qüestió, que data del 22 de desembre d’aquell any, Alfons el Magnànim, de Tortosa estant, atorgà al municipi eivissenc el dit dret “en axí que vós o’ls successors vostres en la dita universitat e la dita universitat e aquells qui vols volrets hajats, tengats e possehescats tostemps pacíficament e quieta la dita saqueria e lo dret de aquella dessús dit, collint, rebent e havent aquell o cullir, rebre e haver, fahent totas vostras voluntats”1. Amb aquest privilegi es posava fi a cert plet que s’havia gestat al voltant de la possessió d’aquell dret. La present transacció -“per tot temps valedora”- es va fer a condició que els altres senyors de l’illa hi donessin la seva conformitat (ara per ara no hem pogut localitzar les autoritzacions donades per l’arquebisbe i el paborde de Tarragona, però tot indica que hi estigueren d’acord), a canvi, naturalment, de rebre també alguna suma de diners: hom féu promesa de donar al rei 600 florins, quantitat que a priori semblaria bastant baixa; ara bé, el cost total d’aquesta concessió podria ser el quadruple a partir de les sumes que haurien estat lliurades als senyors eclesiàstics. Ignorem, tanmateix, els motius que empenyeren els senyors a traspassar aquesta exacció. En tot cas, l’adquisició d’aquest dret senyorial no hauria comportat cap canvi en la forma d’explotació de l’estany ni tampoc disminuïa en res els drets preeminents de la senyoria.

La saqueria era un gravamen establert sobre la sal que es traginava fins a les naus dels mercaders estrangers; el mateix document es refereix a “aquella saqueria ab la qual se carregua e s’acostuma carregar la sal en las naus, galeras, barchas e altres lenys e fustes en la dita ylla”. Ara bé, per fer aquesta operació, que es realitzava al Carregador, calia emprar sacs; d’aquí el nom que tingué adjudicat. Concretament, es taxava en funció dels sacs comptabilitzats per centenes: a la dècada de 1470, la taxa imposadora era de 4 sous (de moneda mallorquina) per cada centenar de sacs, és a dir, prop d’una malla per cada sac que es carregava. No sabem si aquest gravamen seria prou elevat, però, sortosament, tenim altres indicadors (els arrendaments) per pensar que no es tractaria d’una simple taxa reclamada a canvi de la prestació d’un servei de tragí.

D’aleshores ençà, els governants municipals administraren aquest dret seguint les pautes acostumades d’abans, àdhuc mantenint l’arrendament per triennis (a diferència de l’arrendament de les imposicions, que era anual). De fet, la saqueria passa per ser una de les fonts d’ingressos més rendibles de la hisenda municipal. D’entrada, podem observar que els preus triennals d’aquest dret superen els preus obtinguts anualment de la imposició de la mercaderia, i en alguns casos fins i tot es troben per damunt dels ingressos reportats per totes les imposicions comptabilitzades juntes. Tocant, però, a l’evolució del dret de la saqueria, només disposem d’11 arrendaments (triennals) entre 1466-1550, cobrint prop d’un 40% d’aquest període, o sigui, 33 anys [vegeu el quadre de la pàgina següent].

En el període comprès entre 1466-1552, el valor d’aquests arrendaments anà fluctuant: a la primera dècada del cinc-cents arribà a vendre’s per valors superiors a les 3.000 lliures, cosa que suposà duplicar les xifres inicials. Posteriorment davallaren, arribant a situar-se fins i tot per sota de les 1.000 lliures. Indubtablement, si hi hagué una recessió del comerç de l’illa, aquest fenomen també hauria afectat el tràfic saliner2. Això no obstant, en els darrers arrendaments es palesa una clara recuperació, amb valors que repunten cap a les 2.500 lliures, però ja no sabem si hauria pogut seguir una tendència ascendent més enllà dels darrers anys que tenim avaluats.










	Triennis
	Preu d’arrendament
	Triennis
	Preu d’arrendament





	1466/67-1468/69
	1.585 ll. 1 s.
	1538-1540
	1.100 ll.



	1469/70-1471/72
	2.296 ll. 10 s.
	1541-1543
	1.500 ll.



	1478-1480
	2.000 ll. 5 s.
	1544-1546
	910 ll.



	1502/03-1504/05
	2.550 ll.
	1547-1549
	2.410 ll.



	1505/06-1507/08
	3.062 ll. 10 s.
	1550-1552
	2.300 ll. 1 s.



	1508/09-1510/11
	3.100 ll.
	
	





Font consultada: AHME, Llibres de contractes (1441-1476), (1499-1510), (1535-1552).
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Panoràmica de les Salines amb la punta des Jondal, el cap Llentrisca i es Vedrà al fons. (Foto: Vicent Guasch). Taula de les dades conservades de l’arrendament del dret de la saqueria, entre 1466 i 1552. (Elaboració: J. Morelló). El gràfic mostra l’evolució del dret de la saqueria respecte de la resta d’imposicions (Elaboració: J. Morelló).


A títol comparatiu, els ingressos de la saqueria fluctuarien entre 1/8 i 1/3 part del conjunt d’ingressos obtinguts de tots els arrendaments efectuats pel municipi (o sigui, a banda de la saqueria, les set imposicions que s’arrendaven habitualment). La importància de la saqueria com a font d’ingressos es posa de manifest sobretot durant el primer decenni del cinc-cents, període durant el qual arriba a obtenir un índex del 37% enfront del 63% de les imposicions [vegeu el gràfic].

En definitiva, aquesta “nova” exacció s’afegia a l’antic dret del millarès, però els procediments de col·lecta diferien, així com la forma de gestionar un i altre dret, ja que, mentre que la saqueria s’arrendava al millor postor, el millarès es continuava recaptant directament, com ja es feia de temps enrere3.



La sal com a objecte de gravamen de les imposicions municipals

Anteriorment ja hem fet referència a les imposicions. En arribar al segle XV, estem més ben informats sobre la forma de percepció d’aquests impostos municipals en tot allò que concerneix la sal. Parlem aquí de la fiscalitat representada per una sèrie d’impostos indirectes que gravaven productes bàsics de consum i, més en general, tota mena de transacció mercantil.4 Així, també la sal, en tant que objecte de compravenda, podia quedar afectada per les imposicions. Més en concret, cal que ens referim a la imposició de la mercaderia, la qual gravava totes les transaccions efectuades a les Pitiüses a raó de 6 diners per lliura del valor de la mercaderia (la taxa que restà fixada als segles XV-XVI), de manera que afectava qualsevol article amb el qual es mercadegés, incloent-hi la sal, producte al qual ja es fa referència en els primers albarans conservats a la dècada de 1440. Efectivament, en els albarans dels segles XV-XVI la sal sempre surt esmentada en l’apartat dedicat a la dita imposició de la mercaderia. Concretament, es gravava el seu valor de compra: “tot hom qui comprarà sal en Eviça paguarà imposació sagons costarà posada en nau o en qualsevol altre vaxell”, s’indica el 1441, segons la fórmula que es va repetint en posteriors albarans5. Afectava, per tant, tots els patrons o mercaders que adquirien aquest producte a l’illa, pel qual havien de contribuir a raó de 12 diners per modí (avaluant el modí a 40 sous), cosa que equival a la taxa oficial dels 6 diners per lliura de preu (2,5%).

Obviament, ens és del tot impossible d’intentar destriar la part proporcional d’ingressos que podia representar el gravamen de la sal en el si de la imposició de la mercaderia. Considerada globalment, aquesta imposició obté uns índexs força destacats en comparació amb els valors obtinguts de les restants imposicions; sense cap mena de dubte, a Eivissa fou la imposició més rendible dels segles XV i XVI, situant-se també per damunt de la saqueria, si es computa aquesta darrera per anualitats.



Nous gravàmens sobre la sal (segle XV)

Al llarg del quatre-cents, seguim documentant altres drets fiscals relacionats amb el tràfic saliner. Seguint un ordre cronològic, podem referir-nos als següents:


TAXACIONS SOBRE LA SAL (modí: unitat de taxació)


	dret del millarès: 1 s. (1373) / 1 s. 4 d. (1418)

	imposició dels 6 d. per lliura (s. XV-XVI): 1 s. (comprador)

	gravàmens (final s. XIV): 1,5 d.

	dret de ponts (1430): màxim 4 d.

	dret atorgat el 1442: [1 s. 6 d.]

	impòsit (2a meitat s. XV): 8 d.

	dret de la saqueria: 4 s. per centenar de sacs (1470)



*Totes les xifres estan expressades en moneda mallorquina.




El dret de ponts (1430)

No gaire després de la concessió realitzada pel rei Alfons de la saqueria, en seguí una altra realitzada des de la vila castellonenca de Sant Mateu. Ens referim al privilegi datat del 3 de maig de 1430 pel qual es concedien al municipi eivissenc imposicions (de caràcter perpetual, segons el que ja hem exposat en un altre article)6; d’aquest nou privilegi ens interessa destacar ara el fet que s’hi adjuntava un altre permís per poder imposar un dret relacionat amb els ponts que s’havien fet (o s’estaven fent) a la riba de la mar, per la qual cosa es preveia imposar entre un i quatre diners per modí de sal “així com és acostumat”. La finalitat adjudicada a aquest dret no era la de costejar la dita infraestructura portuària, sinó que s’utilitzaria per sufragar les despeses de reparació de les fortificacions, tant les del castell com les dels murs i valls de la vila (una vegada més, podríem evocar l’acta de creació del dret del millarès). Pel que fa al període de recaptació de les imposicions, incloent-hi aquest altre dret, es deixava plena llibertat als dirigents locals per endegar-ne la recaptació de la manera que consideressin convenient: “tota ora e tantes vegades com volrets” diu el document.

En principi, aquest “nou” dret, que, a tenor de l’indicat, ja comptava amb algun precedent, no sembla guardar relació amb la saqueria. La seva percepció, pel que podem deduir, es faria als al·ludits ponts, els quals estaven disposats en algunes entrades d’aigua (com s’ha dit, a la riba marítima), i potser es cobraria com a passatge o per l’amarratge de les barques que traginaven la mercaderia des del moll cap als vaixells7. La posterior al·lusió a “cap de pont” (en singular) semblaria donar a entendre la unificació en un sol punt de percepció de la corresponent exacció fiscal.

Si atenem les taxes establertes en aquest cas (fins a un màxim de 4 diners per modí), cal pensar que el seu rendiment fiscal seria bastant baix, molt per sota del que podia obtenir-se de l’antic dret del millarès o potser també de la recentment adquirida saqueria.



Més concessions de drets fiscals a la dècada de 1440

El 1441 l’Oficial de Tarragona, Pere Oller, donava permís a la universitat eivissenca per poder afegir, als 30 sous que es percebien sobre la sal que es carregava a l’illa, quatre sous de més8. Tocant al dit plus, l’arquebisbe esperava rebre la seva part proporcional, que havia de ser equivalent a la que ja rebia en la recaptació dels 30 sous9. Sigui com vulgui, aquesta concessió es feia per tal com era necessari construir una tanca a les salines, les quals havien quedat inundades de feia poc i es temia per la seva conservació. Com en altres ocasions pretèrites, calia actuar sobre les infraestructures del complex saliner. Però, a banda d’això, es preveia que tal mesura servís per fer front a altres necessitats, com era contribuir al sosteniment de la important càrrega censal que arrossegava el municipi, situació que s’havia agreujat per les mortaldats i caresties dels darrers temps, la qual cosa, segons es deia en aquell moment, podia portar a la despoblació de l’illa. Aquest gravamen tindria una validesa de 8 anys i només es podria exigir si els altres senyors (el rei i el paborde de Tarragona) hi donaven el seu vistiplau10. Semblant disposició fou donada el mateix dia (13 de març) per l’ardiaca de Sant Fructuós, Guillem Vallespir, paborde a la Seu de Tarragona del mes de novembre11. De moment, ignorem si el monarca, en la seva condició de consenyor de l’illa, va voler ratificar aquesta disposició.

L’obtingut del referit plus sobre la sal degué bastar per fer la dita reparació a les salines, però no pas per solucionar el problema del deute. De juliol de 1442 tenim documentada una altra llicència emesa pel mateix oficial eclesiàstic relativa a l’establiment d’un nou gravamen, que aquest cop es justificava únicament per la qüestió del referit deute municipal. Ara com ara, es cobraria a raó de dos sous per modí, dels quals l’arquebisbe es retindria tres diners (un 12,5%). Hom preveia una durada de 12 anys, comptadors a partir de quan hagués finalitzat l’anterior llicència, cosa que ens portaria fins l’any 1461. Però, com abans, calia que el rei i l’ardiaca de Sant Fructuós –dignitat ostentada en aquest moment per Guillem Antolí– aprovessin la mateixa disposició, com així consta que va fer el referit paborde, en aquest cas retenint-se 1 diner i òbol per cada modí12. Així, un cop descomptades les parts que tenien adjudicades els senyors, la taxa que restava disponible al municipi seria d’1 sou i mig per modí.

A l’època de referència (dècades de 1440-1450), el problema del deute censal devia ser prou important com per empènyer els dirigents municipals a recórrer a aquests expedients fiscals de caràcter extraordinari. Això significa que els ingressos ordinaris (les imposicions i també el dret de la saqueria) no serien suficients per fer front a totes les despeses del municipi, sobretot les derivades del pagament de les pensions de censal13.




Un “impòsit” damunt la sal (final del segle XV)

No hi ha dubte que l’establiment de taxes damunt la sal era un expedient al qual, amb l’autorització prèvia del rei o dels senyors, es podia recórrer sovint, ni que fos de forma puntual per subvenir a despeses sobrevingudes. Així, per exemple, el 1481, per tal de pagar la quantitat que s’havia promès al rei Ferran a propòsit de l’aprovació de certs capítols de demandes que li havien formulat els síndics illencs, es parla d’una “taxa faedora en la repartició de la sal”, i això malgrat que, segons es declarava aleshores, els antics privilegis –en al·lusió a les concessions del segle XIII– s’havien fet “francament e libera” de tots altres drets o noves imposicions14. Sens dubte, aquesta era la interpretació interessada que feien els representants locals d’aquesta època, però la realitat, com ja sabem de sobres, havia estat ben bé una altra.

De fet, durant aquesta època més tardana tenim constància de la percepció d’un dret anomenat “impòsit”, que era taxat a raó de vuit diners per modí. Així surt referenciat en una autorització donada per Joan II el 1475 a favor dels representats illencs, donant-los permís per poder augmentar el preu del modí, de 19 sous i 4 diners en què solia ser preuat fins al moment, a 20 sous, i de poder seguir convertint les quantitats obtingudes per aquesta via en despeses pròpies de l’ens municipal15. Pel que es veu, aquest nou dret o impòsit estaria cobrant-se de forma regular, encara que de moment ignorem des de quan.

Ara bé, la següent referència documental permet d’obrir alguna escletxa de llum sobre aquesta qüestió. Així, el 1499 tingué lloc una transacció entre la monarquia i el municipi, segons la qual aquest es mostrà disposat a redimir cert “impòsit” sobre la sal a canvi del lliurament –al fisc reial– de 2.000 ducats d’or16. Aquest impòsit tenia aplicada una taxa de 8 diners per modí (estaríem parlant, doncs, de la mateixa exacció) i requeia damunt la sal que es carregava o es venia. Pel que sembla, en virtut d’aquest pacte es deixaria de cobrar l’esmentat dret, que des del punt de vista dels dirigents locals havia esdevingut perjudicial: la qüestió era que, des de feia algun temps, el municipi satisfeia aquesta exacció dels seus propis cabals, la qual cosa s’explica pel temor que es produís una davallada del corresponent tràfic mercantil. La notícia és interessant pel proteccionisme a ultrança que es fa del comerç de la sal, però sembla que les obligacions contretes pel municipi envers la monarquia no el deixarien actuar d’una altra manera. Ben mirat, la multiplicació de taxes damunt la sal, derivada de la recaptació de diversos drets fiscals, podia resultar contraproduent per als interessos del municipi. Si més no, en aquesta època final de l’edat mitjana, hi havia diversos drets que estarien recollint-se: a banda del referit impòsit, el del millarès, la taxa de la sal inclosa a la imposició de la mercaderia, la saqueria i el dret conegut com “cap de pont”, la mateixa o una exacció similar a la que havia estat confirmada pel rei setanta anys abans.



A manera de recapitulació

Com s’ha vist, el municipi eivissenc apareix com a beneficiari de diversa mena de drets fiscals sobre la sal, cosa que es fa palès encara més el segle XV, quan d’alguna manera s’havia assolit un estadi més intens d’aprofitament fiscal, perquè a l’antic dret del millarès se n’hi afegiren altres de nous, com la saqueria.

El dret del millarès, el gravamen integrat dins la imposició de la mercaderia, el dret de ponts i la saqueria (a partir de 1430) passaren a formar part dels ingressos ordinaris del municipi. Els altres drets fiscals haurien estat transitoris, sempre d’acord amb els terminis establerts en les concessions (en alguns casos cobrint una vintena d’anys de resultes de successives llicències: 1381/82-1403; 1441-1461…) o en funció també de si s’havien acomplert els objectius pels quals havien estat concedits. Tots aquests drets havien estat autoritzats, bé per la monarquia (així en el cas de les imposicions com dels drets atorgats a final del segle XIV, el dret de ponts de 1430 i potser pel que fa a l’impòsit de final del segle XV) o bé per la senyoria, com s’ha vist en parlar dels drets atorgats a la dècada de 1440 i suposadament també pel que fa al traspàs de la saqueria, atès el seu origen senyorial. Parlem d’una fiscalitat tutelada per la monarquia i/o la senyoria, tot i que amb el temps el municipi hauria anat guanyant un major grau d’autonomia, no sols en la gestió sinó també en el destí donat a algunes d’aquestes exaccions, semblantment al que succeí en l’àmbit de les imposicions.

Quant a la forma de gestió, hem vist la contraposició existent entre el sistema tradicional de recaptació directa que es practicava tocant al dret del millarès i la més tardana opció per l’arrendament, en el cas almenys de la saqueria, que era la forma de gestió ja utilitzada per la senyoria abans de ser traspassat a favor del municipi. Hom pot preguntar-se per què es volgué mantenir la recaptació directa sobre el dret del millarès si tots els altres impostos municipals de tipus indirecte eren arrendats?

La fiscalitat damunt la sal tingué, segons el moment o l’època, justificacions diverses, ja fos com a recurs destinat a sufragar obres públiques (de fortificacions o bé en relació amb les infraestructures del port i les salines), ja fos també per subvenir al pagament del deute censal, cosa que havia esdevingut un important motiu de preocupació a mitjan segle XV. Potser també l’impòsit recaptat a final d’aquest segle s’hauria destinat a cobrir tal necessitat, juntament amb les majors fonts d’ingressos (imposicions i saqueria) que nodrien les finances del municipi.

Obviament, es dóna una diferenciació de taxes segons el dret considerat, que permetria establir una distinció entre exaccions majors (aquelles que operaven amb gravàmens d’un sou o més) i menors (per sota d’un sou). Entre les primeres caldria situar el dret del millarès, la imposició de la sal i els drets atorgats a la dècada de 1440. Les restants exaccions es troben per sota de l’indicat llistó.

En el supòsit que el preu del modí fos avaluat en 40 sous, aquestes taxes implicarien recàrrecs oscil·lant entre un mínim de 0,2% fins a un màxim de 3,75%. Des d’un punt de vista acumulatiu (ajuntant tots els gravàmens que podien coexistir en un mateix període), el benefici obtingut pel municipi no devia ser superior als quatre sous per modí, possiblement un xic per sota dels beneficis obtinguts per la senyoria en el seu conjunt17. És clar que ens cal deixar a banda d’aquests còmputs el dret de la saqueria, que es percebia de forma diferent.

També caldria saber com s’aplicaven aquestes taxes: s’afegien o es descomptaven del preu del modí? En el primer cas, la punció fiscal seria assumida íntegrament pels mercaders, constituint una càrrega consentida al preu de compra, tal com es fa amb l’actual IVA; en el segon cas, es descomptaria dels beneficis obtinguts pels illencs en les transaccions de la sal. Tot i que en l’establiment de cada dret fiscal de vegades plana certa indefinició, pel fet que només es fa referència a l’activitat gravada i no a les persones, sembla fora de dubte que eren els mercaders que la compraven o que la feien carregar els qui havien de contribuir-hi. Així, difícilment es podria entendre que el municipi hagués deixat de recaptar l’impòsit dels vuit diners per lliura a fi i efecte de no perjudicar el comerç, si tal punció no recaigués sobre els mercaders que acudien a l’illa. Per consegüent, parlem d’una fiscalitat imposada bàsicament sobre l’exportació de sal i sustentada en la presència de mercaders estrangers, cosa que suposava deixar fora de gravamen la població autòctona. Aquesta és una diferència cabdal envers la gabella de la sal imposada a Mallorca, la qual gravava la població autòctona pel consum d’aquell producte talment com si es tractés d’un impost directe.

Ara bé, si ens remetem a la classificació donada per Maria Ginatempo, els beneficis obtinguts de la venda de la sal a forasters no podrien ser considerats com a veritables exaccions fiscals18. De fet, si volguéssim filar prim, potser tampoc serien impostos stricto sensu tots aquells drets l’origen dels quals era senyorial, com és el cas de la saqueria. Independentment, però, de la naturalesa intrínseca de cada exacció, és evident que, al llarg de l’època considerada aquí, es donà una creixent participació i implicació del municipi en el negoci saliner, de la qual cosa, certament, en pot quedar dibuixat un quadre un xic més complet del que fins ara s’havia esbossat.
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Ahir, demà, ara i adés

Vicenç Ribas i Cabedo

S’allunyava del port amb recança. L’energia que desprenia quan era a bord havia desaparegut i la nostàlgia començava a envair-lo. Què hi feia, allí? Semblava que era ahir que sa mare es fonia en llàgrimes quan es disposava a partir de Sant Miquel, deixant enrere la casa que l’havia vist néixer. Toni Tur de cas Bisbe, sisè d’una família de vuit germans, ja es trobava a Amèrica. Havia decidit seguir les passes del seu cosí Vicent, que dos anys abans abandonà Eivissa i ara es trobava fent fortuna a la localitat de Chilecito, a la Rioja Argentina. En aquells instants, ja a Buenos Aires, se sentia deprimit i tenia un rampell de penediment d’haver vingut. Va esbufegar, va alçar la seva pesada maleta, decidí sobreposar-se i continuà endavant pensant que demà ho veuria tot més de color de rosa.

Bruno de Bonafini estava content. Ahir l’havia rebut a l’aeroport el seu amic Màrio. El primer contacte amb l’illa el sorprengué. Tot i que no esperava trobar-se amb l’Eivissa descrita per la seva àvia de Còrdova, l’ambient d’activitat i d’atapeïment constatat a la Platja d’en Bossa no es corresponia amb la recreació bucòlica i l’ambient tranquil que ella li contà. Màrio el deixà al seu hostal i li digué que demà anirien a visitar un parell de locals que es llogaven com a apartaments.

Quan Antoni Tur s’instal·là a Chilecito el seu currículum professional era ben escàs. A Sant Miquel de Balansat sempre havia set un bon pagès i un pescador mediocre. El seu cosí aconseguí col·locar-lo com a bastaix en un magatzem de vins. De bon començament encara s’enyorava del que havia deixat a l’altra banda de l’oceà, encara que a poc a poc s’anava integrant en el seu nou món. En una visita que va fer a Sant Miquel de Tucumán, lloc que li féu gràcia per estar sota l’advocació del sant del seu poble, conegué a na Maria Mayans, filla d’un mariner formenterer que després d’un naufragi terrible quan navegava cap a Buenos Aires, en què per ben poc no es negà, decidí no tornar-se a embarcar mai més. Va fer venir tota la seva família de Formentera i, deixant la línia de la costa, en aquesta població enmig de l’Argentina, se sentí segur. En conèixer l’al·lota i la seva família, a en Toni li va parèixer que en certa manera tornava a ser a casa. Acabà casant-se amb l’al·lota i instal·lant-se a Tucumán.

Bruno estava molt esperançat. Màrio li ho havia pintat molt bé. Es podria trobar amb facilitat alguna feina. Per fortuna en Bruno no era psiquiatre. Havia estudiat administració hotelera a Buenos Aires i també havia treballat de socorrista a les platges de Punta del Este a l’Uruguai. Estava segur que la seva economia milloraria i necessàriament superaria les misèries que havia patit per l’Argentina els últims anys.

En Toni i na Maria tingueren una filla, na Catalina, la vida casolana transcorria seguint usos i costums d’Eivissa i Formentera i, és clar, la llengua emprada seguia sent la pròpia, tenint present a més que hi havia una petita colònia de gent de les illes, majoritàriament mallorquins, i també alguns catalans, que mantenien la parla com a tret distintiu en relació a la població indígena. Un cert desig de retorn es mantenia. Una vegada quasi es va prendre la decisió, però l’esclat de la Primera Guerra Mundial feia desaconsellable el viatge.
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Ja havia llegit cartells pel carrer en una llengua que, amb els no molt extensos coneixements d’idiomes que tenia, a en Bruno li pareixia una mena de francès italianitzat o d’italià afrancesat. Va tardar una mica més en sentir-lo enraonar i va comprovar que el parlava més la gent major que els joves. L’efecte immediat va ser recordar els monòlegs que feia la seva àvia Catalina quan sent molt velleta, xerrava amb ella mateixa.

Na Catalina tenia vint-i-tres anys quan presentà Armando de Bonafini als seus pares. Fou un enamorament sobtat i unes noces immediates. Armando era de Còrdova, fill d’una família benestant dedicada a l’explotació d’un negoci de ramaderia ovina. Armando proposà a na Catalina fer un viatge de bodes per Europa, evidentment incloent-hi una visita per a veure la família que encara romania per allí. Així va ser. A Formentera, de fet, no hi varen trobar cap parent proper. A cas Bisbe de Sant Miquel va esdevenir-se una veritable apoteosi pagesa. La mare del seu pare, en aquells instants, vivia però molt jaieta, amb l’ai al cor va estar a punt de finar allà mateix. Ja de retorn a l’Argentina, després d’un parell de mesos, na Catalina anà a visitar els seus pares a Tucumán, per a transmetre’ls les novetats d’Eivissa i Formentera i lliurar-los un seguit d’atuells estranys que els seus oncles i cosins insistiren que s’endugués. Al seu pare Toni li saltaren un parell de llàgrimes quan na Catalina descrivia els llocs de Balansat que ell anava reconeixent. Tot i els records de la pobresa material en la qual va viure allí, l’emocionava la remembrança de la tranquil·litat i bellesa de l’indret on va néixer. Va envejar la seva filla per haver pogut viatjar a Eivissa.

Bruno anava aterrant a l’illa a poc a poc. Els ambients eren múltiples i contraposats. Al començament es movia bàsicament entre gent en una situació pareguda a la seva, nouvinguts procedents de l’Argentina i el Brasil. També conegué una veneçolana i un uruguaià. Tanmateix el més urgent era solucionar la seva situació laboral. La primavera eivissenca, que contrastava amb la tardor que havia deixat a Buenos Aires, prometia molts llocs de feina. Un conegut italoargentí li proposà de treballar com a cambrer en una discoteca de mala mort per un salari baixíssim. Però no s’havia de preocupar per això; els seus ingressos serien molt alts ja que també faria la distribució d’unes noves píndoles de disseny que li deixarien una comissió excel·lent. Bruno no havia perdut el nord i refusà a l’instant. Demà seguiria la recerca.

Encara no passà un any que na Catalina va infantar una criatura rabassuda i cridanera. La batejaren amb el nom de Carlos. Va ser fill únic i va créixer a la senyorial mansió familiar als afores de Còrdova, consentit fins al capdamunt i envoltat de capricis. Els darrers anys de l’adolescència transmudaren Carlos. S’aprimà i es convertí en un personatge crític i rebel. Les objurgacions de son pare, lluny de fer-li qualsevol efecte de capteniment, l’irritaven més i més. El negoci d’Armando de Bonafini s’havia estès com l’escuma i el seu fill Carlos va començar a acusar-lo de balafiar el patrimoni familiar quan les despeses en articles de luxe es dispararen de manera desaforada. Va voler anar-se’n a Buenos Aires a estudiar sociologia, tot i l’oposició que son pare exercia aferrissadament. La intercessió de sa mare afavorí els seus interessos.

Havia d’integrar-se dins el col·lectiu de gent que estava arrelat de feia temps a l’illa. No dubtà a matricular-se a un curs de català. Així recuperaria la llengua que encara parlava la seva àvia Catalina. Bruno també seguia buscant feina estable perquè les activitats que fins al moment havia realitzat no eren més que petits adobs en la seva precària situació.
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Foto: Vicent Ribas “Trull”


Mentre feia veure que estudiava, Carlos de Bonafini conegué Inés Irazusta, activa al·lota introduïda en grups peronistes revolucionaris. En aquell moment s’havia produït el cop d’estat del general Juan Carlos Ongania i l’ambient de resposta política era una olla a pressió. S’enamoraren perdudament i als pocs mesos s’esdevingué un matrimoni civil sense cap festa especial i quasi en secret. Quan estava a punt de comunicar-ho a casa va rebre un telegrama de sa mare. La notícia era tràgica; el seu pare havia mort per un fulminant atac de cor. Era l’inici de l’hivern de l’any 1969, a finals de juny, i no va poder resistir els aldarulls del “cordobazo”, quan els obrers van ocupar la ciutat; fins i tot va haver-hi trencadissa de vidres a la casa familiar. Carlos tot just es desplaçà a Còrdova per al funeral i aprofità per comunicar-li a sa mare la novetat del seu matrimoni. Immediatament tornà a l’agitació social de la capital. En realitat va ser un accident. Ells no ho havien planificat així, però Inés quedà embarassada i transcorreguts nou mesos qui vingué a aquest món no va ser altre que Bruno. Aquells primers anys d’infantesa varen ser els de més estabilitat familiar. Això coincidí amb la darrera presidència del general Perón i els primers dies del de la seva segona dona, Isabel Martínez.

Bruno, a la fi, aconseguí una feina més o menys segura en un hotel de Platja d’en Bossa com a vigilant de piscina. Quan tenia temps lliure es dedicava a conèixer l’interior de l’illa. Intentà trobar la casa on va néixer el seu besavi Toni, pare de la seva àvia Catalina, però no recordava gaires dades, llevat que es trobava al poble de Sant Miquel. No se’n sortí.

Els primers anys de la vida d’en Bruno van ser tranquils. La situació es capgirà amb el cop d’estat militar de l’any 1976. L’activisme polític dels seus pares el duia de dret a un atzucac fatal. Inés i Carlos se separaren. Inés s’amagà amb el seu fill Bruno a casa d’un amics per la zona anomenada Almirante Brown a Buenos Aires i Carlos passà a la clandestinitat. Ningú de la família el tornà a veure mai més. Va ser un de tants desapareguts d’aquells anys. Inés s’apartà de l’activitat política i va intentar romandre socialment de la manera més discreta que els seus impulsos viscerals li varen permetre. Mentrestant, Bruno havia crescut sense pare i havia estudiat amb resultats irregulars. El seu esperit es manifestava inquiet i crític. Encara a l’escola, s’enfrontà amb els seus companys en qüestionar el paper de l’exèrcit durant l’ocupació de les illes Malvines. La seva falta de patriotisme li va suposar més d’un espectacular senyal al rostre, producte d’alguna galtada. Després de la caiguda del règim militar, Inés va fer costat i acompanyà les mares i àvies que clamaven pels seus fills i néts desapareguts, a la Plaza de Mayo. Ella, però, ho feia com esposa. En aquells moments l’economia de casa, com la de tantes i tantes famílies arreu del país, estava per terra. Bruno havia acabat els estudis d’administració hotelera i intentà debades trobar feina per la ciutat. Res de res. Sort d’un amic que havia partit cap a l’Uruguai i que el va convèncer que per allí sí hi havia possibilitat de fer alguna cosa. La feina de platja que va tenir li durà escassament una temporada d’estiu. De retorn a l’Argentina, va ser en un viatge amb sa mare a Còrdova, per tal de visitar la seva àvia ja molt velleta, quan va sortit la idea: tocaria el dos, aniria cap a Europa, cap a Espanya, i a poder ser cap a Eivissa. Allí sí hi havia futur. L’endemà mateix, de tornada a Buenos Aires, va començar a materialitzar la planificació. Es va posar en contacte amb un amic de Rosario que estava residint a Barcelona, va remoure la documentació necessària, va buscar tarifes barates de vols, i en pocs mesos ja hi va ser. El comiat amb sa mare a l’aeroport d’Ezeiza va ser molt emotiu. Mentre ambdós s’abraçaven, la visió tèrbola a causa del regalim de les llàgrimes, Bruno li prometia a sa mare Inés que no tardaria a tornar o, en cas contrari, si tot anava bé, la faria desplaçar a ella cap a Eivissa.

Bruno es trobava al capdamunt de la penya Esbarrada, dalt de ses Balandres, contemplant la posta de sol plena d’iridiscències grogues i vermelloses i excepcionalment amb unes espurnes de tonalitat verdosa. La imatge relaxant que oferia la naturalesa contrastava amb el seu estat de tensió. Avui havia rebut notícies de l’Argentina. Una amiga d’estudis l’informava d’un lloc de treball segur, en un sumptuós hotel de Calafate, a la Patagònia, amb molt bona remuneració. Ara Bruno patia el moment en el qual hauria de prendre una decisió vital. La terra on va néixer molt sovint li feia sentir enyorances, però justament ara, que estava ben situat en aquesta illa i s’hi començava a trobar com a casa… Serrà les dents, tancà els ulls, apretà els punys. No; no sabia quina decisió prendre. Avui no ho podria aclarir. Esperaria a demà. Tal vegada algun somni li mostraria què era el millor. Intentà sobreposar-se a la tibantor que notava en el seu cos. Separà la mandíbula, estengué les mans i obrí els ulls. El sol havia desaparegut i una foscor intensa vessava pel pla de Corona.
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Novetats editorials de l’Institut d’Estudis Eivissencs

IEE

La conquista catalana de 1235, reedició d’aquesta obra de Joan Marí Cardona de 1976, primer volum de la col·lecció “Illes Pitiüses”.
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La posidònia a les Pitiüses. El tresor del Mediterrani, obra de Maribel Ramon Cardona, guanyadora del Premi Nit de Sant Joan 2005, categoria A.




XXXIII Curs Eivissenc de Cultura
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Una mirada a la mar pitiüsa
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Fragment d’un oli acrílic sobre tela de Josep Marí, Obra de 2003.


Del 5 al 10 de novembre de 2007 es va impartir el XXXIII Curs Eivissenc de Cultura a la sala de “Sa Nostra”, al carrer d’Aragó. Les lliçons i l’excursió del Curs es dedicaren a la nostra mar i foren llegides per diferents especialistes en àrees de coneixement relacionades amb la climatologia, la biodiversitat i el turisme.

El dilluns 5 de novembre Joandomènec Ros i Aragonès, catedràtic d’ecologia de la Universitat de Barcelona, va tractar sobre L’erosió de la biodiversitat i com podem frenar-la.

L’endemà, dimarts 6, el menorquí Agustí Jansà i Clar, del Centre Meteorològic Territorial a les Illes Balears, dependent de l’Instituto Nacional de Meteorología, va tractar les diferents evidències i prediccions de canvi climàtic a la conferència El canvi climàtic a les Pitiüses.

Dimecres, dia 7, el catedràtic de geografia humana de la Universitat de Girona, Joan Nogué, va tractar sobre Turisme, paisatge i ordenació del territori.

Continuant amb les lliçons del curs, el dijous dia 8 de novembre la biòloga Patrícia Arbona Sánchez, directora de la Reserva Natural de les Salines d’Eivissa i Formentera, va exposar el tema Les àrees protegides de les Pitiüses.

La cloenda acadèmica del curs va tenir lloc divendres dia 9 amb la projecció de fotografies i imatges cinematogràfiques d’anys endarrere referents a la mar i a les activitats que entorn d’aquest medi es desenvolupaven a Eivissa i Formentera; la seva elaboració va ser cortesia de l’Arxiu d’Imatge i So de la Conselleria de Patrimoni del Consell d’Eivissa.
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Seguidament, va fer-se la tradicional taula rodona i debat formada per Antoni Riera Ribas “Collet”, president de la Confraria de Pescadors de Sant Antoni, president de la Federació Balear de Confraries i vicepresident de la Federació Nacional de Confraries de Pescadors. Joan Carles Palerm, biòleg, president del Grup d’Estudis de la Naturalesa (GEN). Juanjo Riera, vicepresident de la Federació d’Empresaris Hotelers d’Eivissa i Formentera, i la Hble. Sra. Josefa Marí Ribas, consellera coordinadora de l’Àrea d’Economia i titular del Departament de Promoció Turística i Cooperació Econòmica. La moderació de la taula rodona va anar a càrrec del periodista Joan Lluís Ferrer.

Finalment, el dissabte, dia 10, es va fer una excursió marítima, coordinada pel Grup de Coneixement del Medi de l’Institut d’Estudis Eivissencs. El vaixell posà rumb as Freus i as Vedrà i es Vedranell; alguns dofins, mostra palesa de la biodiversitat de les nostres aigües, s’aproximaren a l’embarcació.

Com és habitual, el reportatge fotogràfic va anar a càrrec de Vicent Ribas “Trull”, autor, per tant, de les fotografies d’aquestes planes.





Manifest de la Nit de Sant Joan 2007

IEE

Bona nit a tothom.

Abans de res ens hem de felicitar pel fet que, a dia d’avui, puguem contemplar una perspectiva, si no optimista, almenys esperançada pel que fa a les nostres inquietuds. Esperançada en l’atur d’una projecció destructora de l’entorn que ja ens havia arrossegat fins a la vora del precipici i esperançada en l’avenç cap a la protecció de la cultura que ens identifica com a eivissencs i eivissenques.

Si hi ha uns propòsits que mantendrem sempre clars, aquests són: per una part, preservar fins on es pugui —per a nosaltres i per als que han de venir— l’àmbit natural on hem tengut l’encert d’arribar per assentar-nos, o on hem tengut la sort d’haver nascut; per una altra, conservar amb delicadesa l’obra que, des del primer habitant fins al darrer que va arribar a l’illa (fes una baldraca malcarada o fes un “remix” de música “chill out”), s’ha anat performant —amb un sentit exemplar de l’harmonia— fins a viure plenament amb una identitat ben definida, que ens fa diferents i complementaris, i, finalment, prosseguir en l’estudi i l’enriquiment d’aquesta cultura, la cura per la seva supervivència, la seva entrada en els mitjans universals d’avui, la seva correcta difusió.
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Poster de la Festa de la Nit de Sant Joan 2007 a Sant Antoni


Durant un munt d’anys les circumstàncies han obligat a redactar el manifest que sol acompanyar aquesta celebració en clau de protesta, gairebé com un crit davant un procés completament oposat al nostre parer: la destrucció del medi i el menyspreu cap al llegat patrimonial.

Avui, però, voldríem que les nostres paraules es convertissin en un convit a la col·laboració, a aconseguir entre tots, mirant endavant i sense travetes, que l’Institut comptàs amb l’aportació humana i material precisa per realitzar les seves funcions al nivell que demanen els temps presents. Voldríem veure multiplicada l’energia que estan aportant les persones joves que entren cada dia més a l’Institut. Per dignificar les tasques de l’Institut, esperam que totes les institucions de l’illa li atorguin la importància que mereix, que s’impliquin amb ell i que el dotin d’un espai d’encontre.

Per a la dinamització de l’Institut fan falta, a més d’un espai digne i estable i d’un arxiu complet d’aportacions culturals, un recolzament als serveis de publicació i difusió, relacions externes, dotacions per a la investigació, campanyes de normalització, servei de consultes, cursos d’ensenyament del català… i una gestió viva d’iniciatives que li permeti estar, dia a dia, a disposició de tothom.

L’Institut d’Estudis Eivissenc vol expressar el seu gust i el seu agraïment per haver estat acollit en aquesta festa pel poble de Sant Antoni. Aquesta badia, un dels llocs més preciosos i més ben ubicats de la Mediterrània, pot entendre’s com un referent dels avantatges i dels perills que comporten la bellesa de l’illa i com un punt d’anàlisi del nostre capteniment en la transformació d’un indret que, sent el primer atractiu turístic per a gent de Vila, de la Península i d’una Europa que just acabava la segona guerra… en poc més de cinquanta anys ha sofert un desbordament que a punt ha estat de fer-li perdre tota la seva personalitat. La nostra esperança està posada en l’estabilització i la millora que sembla prometre que en poc temps —deixant de banda alguns conceptes mal entesos de l’oci i reafirmant-se en altres més respectuosos amb l’art i el paisatge— proposaran altra vegada aquest indret com a centre principal del turisme d’Eivissa. El repte de tots és conjugar el respecte de tot allò que ens queda amb la creació de nova riquesa al compàs dels temps actuals. Res de bo no té futur si menysprea el passat, i estam segurs que el turisme dels propers anys precisament valorarà cada vegada més la conservació i l’autenticitat dels llocs que triï. Que vagi variant tant com vulgui l’estil de la música però que per sempre sigui igual la solpostada, no entre agulles de formigó com encara voldrien uns pocs, sinó dins el mar realçat per les penyes de sa Conillera.

El fogueró que cremarem en un instant, si estàs adornat de monigots, ben segur que en tendria de caretes irrisòries, de caricatures grotesques i de morros esbafats. Donem aquesta part per ben cremada, per cendra freda. I cremem el que s’ha de cremar per sempre: el desencontre entre quants estam a Eivissa, sigui com sigui la nostra manera d’estimar-la; sigui el que sigui el propòsit que ens ha dut aquí. Cremem per sempre el triomf dels interessos personals per sobre dels de la majoria. Cremem el carro desbocat que ens ha dut al límit per una via sobradament ampla!

No cremem ni una sola lletra de la nostra història passada ni present, perquè n’hem de treure lliçó per un futur que no ha d’oblidar mai qui som ni d’on venim. Un futur obligat a ser imaginatiu per saber conjugar tendències i concepcions plurals, poblacions d’orígens i de costums ben diversos, punts d’equilibri entre progrés i destrucció, entre enriquiment i sostenibilitat, entre la cultura de les arrels i la projecció cap a la creació cultural del segle XXI.

Ens agradaria proposar aquest Institut com a institució que, centrant-se en els estudis d’Eivissa i “primant” la seua llengua, s’aferri amb força a una xarxa d’altres col·lectius i persones per donar cohesió al millor projecte que sapiguem decidir entre tots i per a tots i totes.

Gràcies.




Col·laboració amb Acció Cultural del País Valencià per la recepció de TV3
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Benvolguts socis i simpatitzants. La Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs us trasllada l’escrit que ens han fet arribar des d’Acció Cultural del País Valencià i al mateix temps us encoratjam a participar activament en aquesta campanya que té com a objectius defensar la recepció de TV3 i ajudar a fer front a la multa que han imposat a aquesta entitat:


“Benvolgudes companyes i companys: Com ja sabeu, Acció Cultural del País Valencià (ACPV) ha estat multada amb 300.000 euros per l’actual govern autonòmic valencià per les emissions de TV3. Malgrat que fa més de vint anys que arriben amb total normalitat al País Valencià, ara plana sobre elles una amenaça de tancament.


[image: Il·lustració]
Il·lustració

Davant d’un fet tan greu, hem de fer front col·lectivament a aquesta multa. Acció Cultural està impulsant una campanya en la qual s’estan implicant activament moltíssimes associacions, institucions, partits i sindicats. En aquest sentit, a Catalunya han decidit d’encapçalar-la els Molt Honorables expresidents Srs. Jordi Pujol i Pasqual Maragall, i els abats dels monestirs de Poblet i Montserrat, mentre que a les Balears l’encapçalen la Magnífica Sra. Montserrat Casas, Rectora de la Universitat de les Illes Balears, el Sr. Alexandre Forcades, president del Cercle d’Economia de Mallorca, i el P. Jaume Reynés Prior del Santuari de Lluc. És per això que us demanem col·laboreu amb nosaltres amb la distribució de les reproduccions de l’obra classificada que l’artista Antoni Tàpies ha donat de manera gratuïta expressament per a l’ocasió, fent una aportació mínima de 10 euros. Agraïnt-vos de bestreta la vostra inestimable col·laboració davant d’uns fets tan greus i de la importància del que ens juguem, rebeu una cordial salutació.

Eliseu Climent, president d’Acció Cultural del País Valencià.”



L’Institut d’Estudis Eivissencs ha adquirit un lot d’aquestes litografies i podeu adquirir-les, per 10 euros cadascuna, a la seu de l’entitat. En cas que volgueu fer més donacions, us podem facilitar el número del compte de l’ACPV i també el podeu trobar a l’adreça d’internet: www.acpv.net/php/noticia.php?id_noti=718&sessio.

Moltes gràcies.




Activitats de l’Institut d’Estudis Eivissencs 2007
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L’Institut d’Estudis Eivissencs, per acord unànime de la seva Comissió Executiva de 12 de febrer de 2007, va convocar, dins els actes programats per a la festa de la Nit de Sant Joan, que se celebra anualment, el Concurs cartell Nit de Sant Joan. El guanyador va ser Samuel Sánchez Costa i la seva obra va passar a ser el cartell de la Nit de Sant Joan d’enguany. Es preveu que aquest concurs es repeteixi en altres edicions.


[image: Concurs cartell Nit de St Joan]
Concurs cartell Nit de St Joan

BASES:


	Podrà participar-hi tot l’alumnat matriculat a ESO, Batxillerat i Cicles formatius en qualsevol centre d’ensenyament d’Eivissa Formentera durant el curs 06-07.

	La temàtica de l’obra haurà de tenir relació amb la festa de la Nit de Sant Joan.

	La tècnica emprada serà lliure: pintura, fotografia, muntatge gràfic, etc. Les mides de l’obra tendran un mínim de 30 x 40 cm o proporcional. Les obres digitals tendran un mínim de 300 ppp. i hauran d’anar acompanyades de còpia impresa.

	Els/les concursants només podran presentar una obra, original i que no hagi estat premiada en altre concurs.

	L’obra es presentarà a la seu de l’Institut d’Estudis Eivissencs, c/ de Pere Francés 12, acompanyada d’un sobre tancat en el qual constaran, a la part de fora, el pseudònim de l’artista, i a dins, les dades següents: nom i llinatges, fotocòpia del DNI, adreça, telèfon i adreça electrònica. El pseudònim figurarà al dors de l’obra.

	No s’admetran obres signades.

	L’entrega i la retirada de l’obra serà a càrrec del concursant. L’IEE no es responsabilitza de possibles pèrdues o desperfectes.

	S’estableix un únic premi dotat amb 400 euros.

	L’obra premiada quedarà en propietat de l’Institut d’Estudis Eivissencs, el qual tindrà potestat d’exposar-la i reproduir-la.

	Es constituirà un jurat, que estarà integrat per: Un membre de la Comissió Executiva de l’Institut d’Estudis Eivissencs, el President de l’AAVIB d’Eivissa i Formentera i un/una artista de reconegut prestigi.

	El jurat podrà declarar desert el premi. El seu veredicte serà inapel·lable.

	La data límit d’admissió d’obres és el 14 de maig de 2007.

	El premi es lliurarà durant els actes de la festa de la Nit de Sant Joan.

	Les obres no premiades hauran de retirar-se en un termini de 30 dies comptats a partir del dia següent a la publicació del veredicte.

	La participació en aquest premi comporta l’acceptació de les bases.



L’Institut ha col·laborat amb el Correllengua 2007 organitzat per l’Associació Vuit d’Agost entre el 20 i el 27 d’octubre. Aquestes dues associacions també han anat de la mà en l’organització de l’escola d’estiu Arrels. Entre el 2 de juliol i el 31 d’agost s’han fet diferents tallers de música tradicional, teatre, dansa, jocs, jocs d’aigua i esports a l’IES sa Blanca Dona.

Enguany, el dia 5 de maig, s’ha celebrat la X Trobada d’Escoles, una col·laboració de l’Institut amb l’Associació Pitiüsa per la Renovació Pedagògica i la Federació d’Associacions de Pares i Mares d’Alumnes d’Eivissa.

Entre altres activitats, s’han realitzat diferents presentacions de les publicacions de l’Institut: Un hivern encapotat, d’Albert Prats, i Cel obert, de Jordi Marí (premis Baladre 2006), presentats al molí d’en Simó a Sant Antoni, per Xavier Ribas. Trip. El viatge, de J. M. López Romero i M. J. Vidal, a Las Dalias, Sant Carles, a càrrec de Miquel Prats. La revista Eivissa núm. 47 as Mariners, Santa Eulària, a càrrec de l’historiador Santiago Colomar. La posidònia. Tresor del Mediterrani, de Maribel Ramon (premi Nit de Sant Joan 2005) i la reedició d’El bloc del bogamarí de Joan Cardona, a càrrec la Hble. Sra. Margalida Torres, consellera de Patrimoni, a l’Hostal Talamanca, Eivissa. I, per últim, la reedició de La conquista catalana de 1235, de Joan Marí Cardona, a l’església de Sant Rafel, a càrrec d’Antoni Ferrer.


[image: Cartell Correllengua 2007 Eivissa amb programa d’actes, Grup de percussió actuant al carrer i Cartell X Trobada d’Escoles - Junts per la llengua]
Cartell Correllengua 2007 Eivissa amb programa d’actes, Grup de percussió actuant al carrer i Cartell X Trobada d’Escoles - Junts per la llengua
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Erich Kolbeck Bonn, Enero K de 1962
Rheindorfer Str. 108
Seno Don
Vicente Mari Guim‘ - ‘

San Juan Bta.
Portinaitx
Ibiza (Baleares)
Espana

Estimado Sr. Mari Guimé :

Por turistos alemanes aprendi que Ud. ha preguntado
por la suerte de mi hermano Franz. Lamentablemente ciertas
circunstancias me hi ier#én conocer muy tarde su preguntaT™ 4

Mi hermano iinnz no ha vivido bastante para ver la ‘
fin de la guerra. Como Ud. se acordara segmramente, un |
cazador americano habia derribadovel avién de mi hermano {
en el Mediterraneo en el mes de Enero de 1944. Entonces Ud. #
logré salvar el equipo del avién aleman (mi hermano Yy sus
camaradas), que se egoontré en peligro de ahogarse.

En mars del afio 1944 - en esta époea estuve flotando |
como oficial de marina en el Canal inglés, es decir en el '
Atldntico - he pasado atn unas vacaciones cortas junto con
mi hermano en casa de mis padres, y el dia 1 de Mayo del ano
1944 ya cayé mi hermano. Seghn las informaciones del Escuadr§
Aereo de Exploracién.alemhn, el dia 1 de Mayo de 1944 por la |
tarde la mhq;ina de mi hermano fué mezclada en un combate
aereo contra cazadores americanos y finalmente derribada.

La mﬁquina alemana cayb a tierra enflamada cerca del pueblo
de Borasa al sur de Figueras. Ninguno del eduipo pudo salvars
A mi hermano y sus compaﬁeros se los enterraron en Perpignan
(Francia) el dia 5 de Mayo del 1944. |

Entre las cosas que habian quedado de mi hermano se
encontraba también un volante sobre el cudl habia escrito
la direccibn suya pero sin comentario élguno. Solo al enter-
arme de su persona me he dado cuenta que Ud. ha gglvado
la vida a mi hermano aunque sea sélo para tres meses.
Me es grato de enviarle adgunto une esquela mortuaria de mi
yermano en la forma a la slfuﬁcibn de entonces.

Desde estos tiempoq;fgn duros de guerra mas de
17 afios han pasado. En el 9390 que el destino me llevara a su isla
me seria un gran placer de visitarle.

-
En conmemoraoibn_de;q} hermano me es grato de saludarle
con atenta consideracon
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